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 معرفي
ترر  تايس يرچ كتاه  ر  كتاب  راو ان نطالب زيار  وورر را ر ك  نروب فأتف خرانظس  ن  ر  كتاب»

يا  خطاناپذيي  از تسد.  يا  انيان  نا نباتس  ول  ر  ضمن نشان  ندس  ه  چظرن  وتظ  گراي  هي ضعف

پا نر ر  سگان خير ريظ يا  اين نجات ترر    منچظانك  زنسگ  خسائ  و  نج پايسا  نرز ر  اين كتاب ريس  ن 

عرب،  ا  هز گتي، ه  يا  رو ان وسيس ه  نجات ريظس  هي ت  قيا  گيفت  ات.، احتمالاً تظاخ. نراز انيان

 «فرانس  يائ  كانل  ا نروب ترر، ن  فظها ر  زنان خرر، هلك  هيا  اهسي. نطيح تس  ات.  كي  ك  ن 

 (Arthur E. Cundall) م فر   ا   كانسال —

 منحصر به فرد كتاب داوران در كانونجايگاه  .1

فران ر  ت   مفييظس  ر  واقع كتاب راو ان  ا ن  يا  انيان، قرت ن  خسا ر  اين كتاب وذاب، از ضعف

خدا جهّال جهان را برگزید تا حكما را رسوا سازد و خدا ناتوانان عالم را برگزید تا توانایان »مي  فسيري نمرر: 

)اول  «ها را باطل گرداند ها را تا هستي یا و محقران را خدا برگزید، بلكه نیستیرا رسوا سازد، و خسیسان دن

( اتا   نمرر  فصر  13ـ21:1هظجانرظی چپ رت. ) ایهودفران ه   (  ه  عظران نمرن  ن 12ـ2::1قينتران 

، تشصس نسي از چوب گاورانيفي ات.  تمجي ها يك عسر  هياين ات. ك  رت. چپ از رت.  ات. ضعرف

هرر « وظس ظييف»فرز هيان  انسن گاويا(  رهر   ك  ه  اصطلاح  ـ يك وترل  نر  12:1مان  ا كش. )رت

(  لشكي پرار  ر  يزا  نسي  ها اق يميا  ها 12:3ال   2:1)گيچ  خررش ظييف نبرر(، راو  اتيائرل هرر )

س ظييف هرر، ها كرهرسن (  ياعرل نرز ك  از وظ21و  23:1 ا، تكي. رار ) سیسراكاليك  ميظ   233رهر   

 133نسي ه   11333ها ا فش  ك  ه  اني خساونس از  جد عون(  12:1ه  تدرد  ترييا، او  ا كش. ) میخ چادر

غذا  فدريان و  ؤيا  من  نان جوین( فدلرل رار  تس  هرر ه  رتمن حمل  كير و او  ا تكي. رار  8ـ::2نسي )

يا  غرينتعا ف ا فش وسعرن كينايا،  (  تلاح::21من هرر )نير ناتظا ، فعبري تيت  و نافران  لشكي رت

ه  رت. ابیملک (  ::22تسنس ) هايي. تكيت  ن  (، و اين تبريا ن :::2يا هررنس ) تبريا  خال  و نشعل

تري ، او زن   (  وقت  نا ها نار  تمشرن  وهيو ن 31:2زن  ك  ها تظگ مترا هي تيش نراخ.، كشت  تس )

( و تمشرن ها يك قطع  اتتخران چان  الاغ، ر  يزا  تيهاز فليطرظ   ا كش. 1:21)گمظام و نازا هرر 

(23:23 ) 

 نويسنده .2

ييچظس عبا ت راو ان، نيتعا  ات.، انا يهرريان فلمرر  تظ. قسي  نيررر. نعتدس هررنس ك  كتاب 

اول تمرئرل نؤيس اين  از فصل ري  كتاب 13انس  تايس مي   راو ان،  وت و تمرئرل فرتط تمرئرل نرتت  تس 

كظس نرييظس   تال  تمرئرل، خررِ تمرئرل هرر  ات.  يمچظرن اتا ات راخل  ه   فيضر  هاتس ك  اتا   ن 

 هاتس  فا يخ نگا ش نتظاتب ها ايام تمرئرل ن 

 تاريخ  .3
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 2333ـ2333ه  رلايل زيي ههتيين فا يخ نسيوض هيا  كتاب راو ان نرم  اول قين پارتايان ات. )

 ش از نرلار(:پر

و  2:22و  2:28و  :2::) «در آن ایام در اسرائیل پادشاهي نبود»قبل از ييچرز عبا ت فكيا   

 (، نسيوض هياين ات. ك  ر   وزيا  نرتتن كتاب ر  اتيائرل پارتايی هرر  ات. 13:12

، فا يخ قبل از انس ريس ك  يبرتران يظرز ر  او تلر  هرر  از فصل اول نشان ن  12روم، از منجا ك  مي  

از تهي واز  نام هير  تس  ات. و اين تهي  12:2فصيف تهي فرتط راور نر رنوي ات.  و تيانجام ر  

طلبس  از اين قيا  حكرن. تلرمان و  يسي  عيوت  فيعرن ه  تلرمان هرر و اين فا يخِ پرش از من واقع   ا ن 

 انس  يا  مخي پارتاي  راور، هيرا  تبر  ي  هرر  يا تال

 پيشنيه و زمينه .4

هاتس  نيرم ر   انسن تاكظان كافي  كتاب راو ان ر هيگرينس  فا يخ قرم يهرر هعس از نيرن نيل يرتع ن 

پيت. تسنس  ر  نترج  خسا ها يا  كظعان كانلاً نرفق نشس  هررنس  و ر  واقع ها كافيان منرزش كيرنس و ه.

يا نيرم اتيائرل  ا ه  تر  فره  و نسان. ترق  تيا  رتمن اتري كير  اين اتا  نيرنش  ا ه  رت. ان.

رار  وقت  منها از خسا هيا   يائ  خرر اتتمسار كيرنس، خسا راو ان  ا هيانگرخ. و ه  خاطي يمرن  يبيان 

 ات. ك  نام راو ان هي اين كتاب نهار  تس 

 هاتس  تال  از عُتظئرل فا تمشرن ن  113ر  واقع اين كتاب تانل يك رو ة 

پرش از منك  راو  هاتظس،  يبيان نوان  هررنس  منها ها اعمال قهينانان  ايمان، راو   خسا  ا اويا  راو ان

كيرنس  روازر   رارنس و هسان وترل  م انش و مزار  نيرم  ا فأنرن ن  كيرنس و يا رتمظان خرر  ا تكي. ن  ن 

نبيرط  ر  نر ر هيخ  از اين راو ان  راو  هيانگرخت  تسنس فا اتيائرل  ا  يائ  هخشظس  ر  اين كتاب تيح

منس  ات.، ر  حال  ك  فظها يك يا رو مي  ه  ريگي راو ان اختصاص يافت  ات.  اين راو ان از ن  قبرل  نختلف 

الظهيين، نرمهران، فليطظران، کظعانران، نسيان و انرنران خلاص  منس  و نيرم خرر  ا از رت. حاكمان هرن

 و   هي فمان  قرم حكرن. نكير كيرنس  هجز تمرئرل يرچ را

كتاب راو ان يك فا يخ نگا ی نرض نري.  رو فصل اول اين كتاب تانل نرا ر ندسناف  ات. ك  ي  

( الزاناً فا يخ  نري.  هعض  از راو ان :2ـ1فا يخ  و ي  اره  ات.  گزا تات ثب. تس  ر  كتاب )فصرل 

 انس  خرر پريوز تس يا  نختلف، هي رتمظان  احتمالاً يمزنان ر  تيزنرن

 تس، و اين  قم  هرشتي از منچ   تال ن  133يا  ذكي تس  ر  كتاب ه  حسور  نوي ه  ايظك  فعسار تال

يي. ك  كتاب ندس  ه  اين رو   اختصاص رار  ات.، نه  ات. اين نكت   ا ر نوي راتت  هاتر  )اعمال 

( حاو  وقايع  ات. ك  ر  طرل 12ـ:2(  فصرل مخي كتاب راو ان )::2؛ اول پارتايان 13و  22:21

انس فا فصرييگي فيار نذيب ، اخلاق  و اوتماع   انس، ول  ر  مخي كتاب قيا  گيفت  رو ان راو ان  خ رار 
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در آن »(، فعييف تس  ات.: :2::اتيائرل ر  اين رو   هاتظس  نشخصات اين رو   ه  خره  ر  مي  كلرس  )

 «داد. آمد، انجام مي كس آنچه در نظرش پسند ميایام در اسرائیل پادشاهي نبود و هر

اگي نا قبرل راتت  هاتر  ك  يي كلمة خسا خالص و ناب و كتاب ندس  يك کتاب تررنظس ات.، ه  اين 

هاتس  هعض  از اين  يائ  هيا  نا ن   تر  ك  كتاب راو ان حاو  نرضرعات نه   وحان  و ر   نترج  ن 

ان  ك  اتيائرل  ا  يانرسنس، نهست  ات.  رتمظان فصريي اين وهان ات. ك  فعلرمات ر  اتان  رتمظان و راو 

 هاتظس  خرايس نيرم خسا  ا ر  هظس خرر اتري كظس  راو ان نمار وظگ  وحان  ن  ن 

 انس  يا  كهن واقع تس  هاتر  ك  ر  زنان ا  از اين حرارث ن  ه  فعبري نا، نا نرز تانل پا  

كرتر  از فسيريات  يا و فصاويي يمرش  خطيتاز هرر  ات.  نا ن  كا گري  نمرن  افياط ر  ه 

 يا، قطع  نري.  كظر  ك  نعظ  هعض  از نام هيانگرز رو   كظر   يمچظرن فأيرس ن  اويام

 گزارش
 (1::ال   2:2هي ت  و نيو  وقايع )  2

 (23:1ال   2:2الف ـ نگاي  ه  عدب )

 (1::ال   22:1ب ـ نگاي  ه  پرش )

 (:12:2ال   1::) ايام راو ان  1

 (22ـ1::الف ـ عُتظئرل )

 (13ـ21:1ب ـ ايهرر )

 (12:1ج ـ تمجي )

 (3و  1ر ـ رهر ا و ها اق )فصرل 

 راتتان  ر  قالب نثي )فصل چها م( (2

 راتتان  ر  قالب نو  )فصل پظج (  (1

 (11:8ال   ::2يـ ـ وسعرن )

 (:رعرت وسعرن ه  خسن. )فصل  (2

 (:وسعرن و ترصس تيهازش )فصل   (1

 (11ـ2:8ب  وسعرن هي فليطرظران )غل  (1

 (2::3ال   11:8و ـ خش  اهرملك )

 (3ـ2:23ز ـ فرلع و يائري )

 (21::ال   23::ح ـ يستاح )

 (28ـ23::اتيائرل ) فلاك. هظ   (2

 (18ـ2:22اتيائرل ) رفاع يستاح از هظ   (1

 (13ـ12 :22نذ  يستاح )  (1

 (:ـ2:21كشس ) يستاح ايال  افياي   ا ن   (1
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 (23ـ8:21رن و عبسون )ط ـ اهصان، ايل

 (:2ـ21  ـ تمشرن )فصرل 

 (21نرياث خسائ  تمشرن )فصل   (2

 (21ازرواج و نعما  تمشرن )فصل   (1

 (23انتدام تمشرن )فصل   (1

 (:2ريس )فصل  رلرل  تمشرن  ا فييب ن   (1

 (12ـ:2فيار نذيب ، اخلاق  و اوتماع  )فصل   1

 (:2ترر )فصل  الف ـ نذيب نرخا نيتدي ن 

 (28ل  ران )فصل ب ـ نرخا و قبر

 (22ج ـ لاو  و كظرزش )فصل 

 (12و  13ر ـ وظگ ها قبرل  هظرانرن )فصرل 

 تفسير

 (3:3الي  1:1بررسي و مرور وقایع ) .1

 (2::1الي  1:1الف ـ نگاهي به عقب )

ر  طلب  يبي  هررنس ك  ها كظعانران ر  وظرب وظگ  یهودا( قبرل  8:1)     بعد از وفات یوشع( 1ـ2:2

هيا  وظگ کمک طلبرس، و اين نشان  شمعونعلريغ  وعسة خسا نبظ  هي پريوز ، از قبرل   یهودا  نمايظس

 ريس ك  ايمان و فركل منها ه  خسا كانلاً از هرن  فت  هرر  ن 

منچظانك  خساونس ده هزار نفر، هرر  منها پس از كشتا   بازق( اولرن پريوز  منها تكي. تاكظان :ـ1:2

يا  رت. و پا  هيرا   از  پارتا   ا هييسنس ـ ْمنچظانك  او تي. هاي دست و پاي شستفينان رار  هرر 

تس، ول  فدط او  ا نعررب كيرنس  تپس او  ا ه   هايس كشت  ن  (  او ن ::11رتمظانش  ا هييس  هرر  )فثظر  

ا ر  نداهل  ها كافيان اتيائرل از خس او تلر  هيرنس ك  هعساً ر  منجا فرت كير  اين كا  هرانگي عسم اطاع. هظ 

كيرنس   ر  زنرن خررتان هرر  ايظها ه  وا  ايظك  كافيان  ا ه  كل  ناهرر كظظس، منها  ا عاوز و نعررب ن 

 تس  اتيائرل ه  هها  گيان  فمام ن  هظس  يك نافيان  هرر ك  هيا  ميظس  هظ  چظان اطاع. نر 

رنس، چرنك  تهي  ا ترزانرسنس و ايال  تهي  ا كشتظس  في هر نرفق اورشلیمر  نداهل  ها  یهودا( قبرل  8:2

هظجانرن نترانيتظس ك  يبرتران  ا از رژيا  خرر هريون كظظس ) ورع كظرس ه  فسيري  يهررا و ن  هظ  انا ن  هظ 

 ( :و  3::(  و يبرتران يمچظان فا زنان راور ر  منجا هررنس )روم تمرئرل 1:ـ12:23يرتع 

و  21اين هخش ه  يهررا نيب. رار  تس  ات.، ول  ر  كتاب يرتع فصرل  ( فيخري حبيون ر 23ـ2:2

خرانر  ك  كالرب نرفق ه  گيفتن تهي تس  ر  ايظجا فظاقض  وورر نسا ر، چرنك  كالرب از قبرل  يهررا  ن  23

( ن  ه  نبيريا  پس از نيگ 13احتمالاً اتا   ه  فيخري تهي فرتط كالرب ات. )مي   23و  2هرر  ميات 
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فكيا  تس  ات. و اين ناويا احتمالاً قبلاً  23ـ22فرتط عُتظئرل ر  ميات  قریه سفیريرتع، حت  گيچ  فيخري 

 انجام گيف.  22ـ:2 :23ر  يرتع 

 ر  من تهي تاكن تسنس، ييچظس ك  واقعاً ايمانسا  نبررنس  یهودا بني( قرظران ها 2::2

، هرر، ول  يظرز فترحات كانل عَقْرونو  اشََقلون، هغَز  ، حُرمايهررا تانل  ( فترحات ريگي هظ 12ـ2::2

 و يهررا ايمان و ويأت من  ا نسات. ك  ه  منها حمل  كظس  هاي آهنین داشتند ... ارابه اهل كوهستاننشس  هرر، 

حاك  از اين ات. ك  كتاب راو ان قبل از فيخري  12خراتتظس خرر  ا ر  تيايط حار گيفتا  كظظس  مي   منها نم 

  تلر  فرتط راور، نرتت  تس  ات. او

، ر  بیت ئیليرتف ه  فترحاف  رت. يافتظس )اين ميات تايس اتا   ه  فتح  ( فظها رو قبرل  از هظ :1ـ11:2

[ هاتس، يمچظان ك  ميات پرشرن ر  نر ر حبيون و قيي  تسري ه  زنان فينانسيان 21::2حرات يرتع ]يرتع 

هرر، حمل  هيرنس و من  ا وييان كيرنس  ول   لوزك  قبل از من نانش  ئیل بیتگيرر(  منها ه  تهي  هز گ، هين 

اتتباي  ك  نيفكب تسنس اين هرر ك  ه  واتر  يا يمست. خرر قرل رارنس ك  ايمن خرايس نانس  اين يمست. 

ا من   گظا  ر  كا  هرر و اين نر ر  هرر ك  هعساً هزمین حتیّانر   لوزاحتمالاً تهي ريگي  تاخ. ه  نام 

 تس  هيخر ر ن 

از قلميو  راندن كنعانیان( ر  هدر  فصل اول قبرل  نيكز  و تمال  نام هير  تس  ات. ك  ر  :1ـ2::1

 آشیر(، 13)مي   زبولون(، 12)مي   افرایم(، 18، :1)ميات  مَنسَي(، 12)مي   بنجامینخرر، قصر  كيرنس: 

 ( :1ـ11)ميات  دان( و 11)مي   نفتالي(، 11و  12)ميات 

)گييان(  ا ه  خاطي فميرتان تيزنش كير   بوكیم)عريا  خساونس( تاكظان هر.  فرشته خداوند( 3ـ2:1

)وايگا  گيييتن( منس  اتيائرل از وايگاِ  پريوز   بوكیم)وايگا  هيك.( ه   جلجالگريس ك  او از  مي  اول ن 

پيتت  منها كرفاي   يا  ه. ان كيرن نذهحتيائ   فت  هرر  منها ر  هريون كيرن كظعانران و ويي ه  نكان نرح 

كير  هررنس  هظاهياين خساونس منها  ا نجازات كير و نگذات. ك  رتمظانشان فا ونا  ترنس و ه  رتمظانشان 

قوم... رلرل  ات. هي انسو  اتيائرلران  فعجب  نري. ك   3ـ2اواز  رار ك  اتيائرلران  ا ه  تتر  مو نس  ميات 

 را بوكیم نام نهادند!گریستند و آن مكان 

نيو   هي  وزيا  مخي زنسگ  يرتع و نيل  ك  هعس از او زنس  نانسنس،  23ال   :( ميات 23ـ1::

هاتس  خساونس ر  تسي فثظر  فصل تش  فينان نخصرص  ه  نيرنش رار  هرر  قصر  ر  اطاع. خسا  ن 

نبرر  يبي  وحان   نيل پرشرن  نروب تس ك  اين قرم ر  تيايط تخت  گيفتا  ترنس ك  از من ومل  ات.

ه  فيزنسان خرر نرانرختظس ك  از خسا هتيتظس و فيانرن او  ا اطاع. كظظس  غسل. پس ان نروب  )طبقه دیگر(

 ا فسار فيزنسان گيريس 

 (3:3الي  11:2ب ـ نگاهي به پیش )
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او ان، اين ميات ( از تر  ريگي ميات هاق  نانس  از اين فصل، نگاي  را ر ه  تياتي رو ان ر22ـ22:1

 ياهظس: ر  ط  چها  حلد  ك  نشخص كظظس  زنان خاص  ات.، اران  ن 

  .(21ـ22گظا  )ميال 

  (23و  21هظسگ  و اتا ت )ميات 

 ( 1:1؛ 23:1؛ 2:1فضيع) 

  (28فا  :2نجات )ميات 

 انس: الگريا   فتا   نرز ه  تيح زيي منس 

 عصران 

 كرسي 

  فره 

 م انش 

 (Jensen) وظيرن ريس  (، رو حدرد.  ا ر  طرل اين كتاب نشان ن 22ـ22ت اين چكرسة كتاب راو ان )ميا

 نرييس: ر  اين نر ر ن 

 ( ناتواني نومیدكننده جوهر انساني آشكاركننده ناسپاسي، گردنكشي، عصیان و نابخردي اوست.1)

ا در هیچ یك از كتب كتاب مقدس این دو واقعیت ر ( تحمل، بردباري، محبت و رحمت پایدار خدا.2)

 اند ـ قصور سرسختانه اسرائیل و فیض پایدار یهوّه! مقابل یكدیگر قرار نداده

يا  كافي ر   ( چرن اتيائرل ر  فمير از فينان خساونس نساون. كير، خسا فصمر  گيف. ك  قرم11ـ13:1

نسن   نجازات تيپرچ  قرم نظرصي ه  هاق  نا(11-13 ميات) كظعان ه  عظران نجازات قرنش، هاق  همانظس

( و يمچظرن نيل ميظس  هيای وظگ 1:1و  11)مي   آزمودنداتيائرل  ا  اقرام كافي كظعان نبرر، هلك  من اقرام هظ 

فرانر  ر ت  از اين تدرط هگريي  و من ايظك  خسا ايمانسا ان  ا ر گري نشكلات  (  نا ن 1و  2:1فيهر. تسنس )

 ( 11)مي    در ]راه او[ سلوك خواهند نمود، یا نهيمانسا ان خرايس  هسانس ك  ميا ا كظس  خسا ن  يا ن  و مزنايش

انس: پظج  ( اقران  ك  هيا  مزنررن اتيائرل ر  تيزنرن نرعرر هاق  نانسنس ر  مي  ترم لري. تس 1ـ2:1

 تاكن هررنس  كوهستان لبنانك  ر   حوّیانو  صیدونیان جمیع كنعانیان،تيرا  فليطرظ ، 

ـ الف(؛ نجات   2(؛ فضيع )مي  8(؛ هظسگ  و اتا ت  )مي  :ـ3: گظا  )ميات ترر ايظك حلد  اول تيوع ن 

 ( 22ب ـ 2)مي  

كيرنس ر  ايظجا ذكي تس  ات.:  ( نام تش قرم از يس. قرم كافي ك  اتيائرلران ر  هرن منها زنسگ  ن :ـ3:1

 ( 22:11و  23:1حتران و انر يان و فيزيان و حريان و يبرتران  قرم يست  ويواتران هرر )يرتع 

ركتي كرين
 
(Dr. Cohen) :.ه  رق. و ه  طر  اومال ه  اين نر ر اتا   كير  ات 

( غفلت كردند و با اقوام كافر ازدواج كردند و این 3:3اسرائیلیان از اخطار موسي )تثنیه فصل 

 مسئله موجب گمراهي آنان شد.



 

8 

 (31:13الي  3:3ایام داوران ) .2

 (11ـ3:3الف ـ عُتنَئَیل )

آنچه را كه درنظر خداوند يا  منان،  ( قرم اتيائرل ها ازرواج و اختلاط ها كافيان و پيتتش ه.8ـ1::

(  خسا ه  منها پرش از من از :پيتت  )مي   ( و گيايش ه  ه.:ملررگ  و فيار اخلاق   )مي   ناپسند بود، كردند ـ

ندست  هررنس و اگي هيكات خسا  ا مگا  عراقب فجرح منرزش ها تاكظان كظعان اخطا  رار  هرر  منها نيرنان 

اتيائرل ه  رت. کرتان ِ تعتاي ،  (  خساها اتريكيرن هظ :ـ::1هايس از ملررگ  رو  ترنس )فثظر   هررنس، ن 

 ه  نست يش. تال، منها  ا فظبر  نمرر  النهرین پادشاه بین

كالرب  ا هيانگرخ. فا منها  ا از هيار زارة  عُتظَئَرلاتيائرل  ( خساونس ر  پاتخ فييار فره  هظ 22ـ2:1

عُتظَئَرل )تري خسا( قبل از من  رت. رتمظان نجات ريس و تپس نست چهل تال ر  م انش و صلح زنسگ  كيرنس 

)الهام زنس ( فغرري رار و اين عملرات از طييق  دبیر)تهي كتاب(  ا فيخري كير  هرر و نام من  ا ه   قریه سفر

 . ايمان ه  كلام خسا فردق ياف

 (:3ـ12:3ب ـ ایهود )

 ر منس  عجلون پادشاه موآبه  اتا ت  هیجده سالاتيائرل ه  نست  ( ر  رونرن حلد ، هظ 21ـ21:1

از قبرل   چپ دستينام رات. ك  نير  ایهود(  يبي نوان  ك  ر  اين زنان خسا ه  اتيائرل رار، 13ـ23:1

خنجر دودمي ا  هيا  عجلرن پارتا  هسيتتس  او   اتيائرل فيتتار  تس فا يسي هرر  او از طيف هظ  بنیامین

هيخرر هي.  وقت  ك  پارتا  يسي   ا گيف.، من  ا ه  عظران التسات از هظسگان يهرر   در زیر جامهتاخ. و 

، نمرر  سخني مخفيخرر فلد  نمرر  تپس ايهرر از پارتا  فداضا  يك نلاقات خصرص  هيا  نطيح كيرن 

گا   ا خلرت كيرنس، ايهرر، پارتا   ا كش. و گييخ.  وقت  ك  ويس پارتا   ا وقت  ك  يمة يميايان، واي

از تيهازان نرمب  ده هزار نفركشف كيرنس، ايهرر ه  نيرم اتيائرل پررت. و ه  وظگ ها نرمب هيخات. و 

 آرامي یافت. ا كش.  تپس اتيائرل ه  نست يشتار تال 

)عجلرن( فرتط يك تمشري رورنۀ فرز )كتاب ندس ( كشت  منگا  ك  خساونس ايهرر  ا فيتتار، حاك  وهان 

 رت. نر ر اتتسار  قيا  گيف.  ر  رت. نير  چپ كلامتس، حت  اگيچ  

از قبرل  يهررا، قس فمظسفيين قبرل  ر  اتيائرل هرر  ايهرر از قبرل  هظرانرن، يك قبرل  كرچك هرر  خسا  عُتظَئَرل

يا فدط عانلان    ه  كا  هير، چرنك  قس ت از من اوت.  انيانفرانس هز گ و كرچك  ا هيا  کيب پريوز ن 

  يائ  هررنس، ن  نظشاء  يائ  

 (31:3ج ـ شمجر )
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ششصد نفر از فلسطینیان را با چوب ( فظها يك مي  ه  اين  يبي اختصاص رار  تس  ات.  او 12:1

 ا هيا  اويا و « ايمر. ل  ه وتر»  اين نمرن  ريگي  ر  كتاب راو ان ات.، منجا ك  خسا يك گاوراني كشت

( 22:21 يا  گاو ان  ـ وانع  تمجي نشان رار ك  كلام خسا )تُك هير  فكمرل پريوز  عورمش ه  كا  ن 

 فرانس موا گان )فليطرظران(  ا ر  نران قرم خسا پياكظس  تازر  ن 

 نمودار داوران

 مرجع
هاي  سال

 آرامش
 رهاننده معني

هاي  سال

 اسارت
 دشمنان ها معانی و نمونه

 13 22ـ1::
تري خسا 

 )قس ت خسا(
 8 عُتظَئَرل

نير رورل = کرش 

 ضعرف
 كرتان  تعَتاي  

 الظهيين پارتا  هرن      

 عجلرن  حلد  28 ايهرر اعلررضيت 83 13ـ21:1

 پارتا  نرمب      

 ــ تمجي غييب  ـ زايي ــ 12:1

پياكظسگان ر  نران 

قرم يا نذيبررن 

 ويمان 

 فليطرظران

ال   2:1

12:3 
 ياهرن رانا،  وتظسكي 13 رهر   زنبر  عيل 13

 پارتا  حاصر       

 ترييا تيرا  لشكي صف وظگ ــ ها ا  ر خشش ــ ــ

ال   ::2

13:8 
 نسيانران تترز  وهان  : وسعرن تكظظس   هعل 13

 1 :3ـ2:2

فيزنس 

پارتايان 

 هيرا 

 اه  نلك

 )غاصب(
   

    فرلع كيم 11 1و  2:23

    يائري نر ريظس  11 3ـ1:23

ال   23::

::21 
 28 يستاح هازكظظس  :

تظ. گيائ  فيضر  

 ر وغرن

 هظ  عمرن

    اتيائرل ــ : 23ـ8:21

    ايلرن ــ 23 

    عبسون خسن. 8 

ال   23:21

12:2: 
 فليطرظران نذيبررن ويمان  13 تمشرن پيي كرچك 13

 (5و  4د ـ دبوره و باراق )فصول 

 ني در قالب نثر )فصل چهارم(( داستا1

نام رات.  او ه   سردار لشكر او سیسراهرر و  حاصوركظعان ر  تهي  یابین پادشاه( رتمن هعس  1ـ2:1

 رات.  هي اتيائرلران ظل   وا ن  بیست سالكير و نست  فخي ن  نهصد ارابه آهنینش

 ا  دبورهه  نام اي  نبیهّ، ( اين ها  خسا نير   ا هي نرانگرخ.، هلك  انيان  از وظس ظييف2ـ1:1

)انيوز  ت  هياين نري. ك  زنان چظان وايگاي  از قس ت  وحان  پرسا كظظس، ول  ر  نر ر   هيانگرخ.

رهر   خرات. خسا هرر  رهر    ا نبايس ه  عظران الگرئ  هيا  ندش زنان ر  كلريا  انيوز  ه  كا  هير  
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 ا نأنر  كير  باراقائرل رات.، ن  كلريای انيوز(  رهر   گذتت  از من، اين نر ر اختصاص ه  من  وزِ اتي

 فت  و ه  ا فش ترييا حمل  كظس، ول  او از  فتن خرررا   كير نگي ايظك  رهر   نرز يميا  او  شمالفا ه  

تس و ن   یك زنهاتس  هسين وه. ه  خاطي فميرش ر  اني يساي. تپا  اتيائرل، پريوز  هي ترييا نظتيب ه  

 يك نير 

( رهر   ها اق  ا فيا خرانس  و ه  او رتتر  رار ك  ها ترييا وا ر وظگ ترر، منچظانك  خساونس :2ـ23:1

خرانر  ك  ن  رهر   هلك  ها اق ه  خاطي ايمانش فريرن  ن  11:22فينان رار  هرر  ول  ر   تال  ه  عبيانران 

هايي.،  ، ن 22ر  مي   حوباب NIVتس  ات.    ييچظس ها انسك  فأنل از تر  نرييظس   )هيطبق فيوم  

 اش(  نرييس، پس خرانس  ن  NKJVهيار زن نرت  هاتس، ن  من طر   ك  فيوم  

هایش از  های جنوبی کوه تابور سرازیر شد. اما سیسرا و ارابه سرباز از دامنه :1/:::باراق با 

طول شاهراه  علیه جنوب و در بستر خشک و کم آب رود در جنوب خروشت گذشت. آنها از منتهی

( شده به 14:5باستانی به سمت تانوچ رفتند. اسرائیلیان از جنوب و افرایم وارد درۀ جنین )

نیروهای باراق و سپاه جنوبی او در وادی زیر تانوچ در جنوب نهر قشون پیوستند و دبوره فرمان 

ک لحظه باران های آهنین! در ی (. لشکر پیاده نظام در مقابل ارابه14حمله را صادر کرد )آیه 

ها را به کلی از کار  ها و اسب زار شد و ارابه شروع به باریدن نمود و صحنه جنگ تبدیل به لجن

(. وضعیت جنگ کاملاً به سود پیاده نظام شد و باراق بر شدت حملۀ خود افزود. 4:5انداخت )

نبود. باران ادامه فرمانده دیگر قادر به مقاومت  سیسرا از مردانش جدا شده و فرار کرد. سپاه بی

یافت و تبدیل به یک سیل شد. کسانی که توسط اسرائیلیان کشته نشده بودند در هنگام فرار طعمه 

 (Scripture Union)از ياررات.  وزان   —سیلاب قیشون شدند.

پظا  هير و ياعرل ه  او غذا و نيكن رار  وقت  ك  ترييا  چادر یاعیل( ترييا ر  حرن فيا  ه  11ـ1::2

كرهرس  وقت  ك  ها اق ر  فعدرب ترييا  اش شقیقه ا ها چكش ه   میخ چادرچار  ياعرل خراهرس  هرر، ياعرل  ر 

ه  منجا  ترس، ياعرل او  ا رعرت كير فا لات  رتمن  ا نشايس  كظس  و اين فردقّ نبرّت رهر   ر  مي  نه  هرر  

، منگا  ك  خرر  ا ر  نداهل رانش خسا ابین()یهيا  هيانساز  اتتسلال انيان   )دبوره(خسا از يك زنبر  

)هالا ونس ( ها اتتسار   یاعیلهيافيات.، اتتسار  نمرر  نجازات نانظس  عس و هيق )ها اق( هي رتمن وا ر منس  

ر  ايظجا  چكش)رلرل  هي زنسگ  صريانشرظ  او(، قس ت خرر  ا ه  نمايش گذات.  نسهرم  میخ چادراز يك 

 ( 12:11كلام خسات. )ا نراء 

 ( داستاني در قالب نظم )فصل پنجم(2

تاختن نام خسا تيوع  متباركيك تعي كلاترك الهان  ات.  اين تيور ها  دبوره و باراق( تيور 3ـ2:3

ه  تر  تيزنرن  ادومترر، منگا  رهر   ه  هران  ژة پريوزنظسان  خسا ر  يظگام عبر  اتيائرل از نيزيا   ن 

 ان ر  نداهل عوم. يهرّ  خسا  اتيائرل، گساخت  تسنس پيرازر  فمام رتمظ نرعرر ن 

ها ترك  شاهراهپيرازر  ر  من ايام خطي من چظان هرر ك   ن  ایام شمجر( تپس ه  فشييح تيايط :و  3::

كيرنس فا نبارا گيفتا   ايزنان ترنس   وتتائران ويئ.  تسي ن  غیرمتعارفيا   و نيافيان از  ا  شده بود

 هيخات.  دبورهن   ا نساتتظس     فا ايظك  هريون منسن از خا
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يا هيگشت  هررنس، وظگ و خرنييز  هي تيزنرظشان حاك  تس، و اتيائرل  ( چرنك  نيرم ه  تر  ه.8:3

 تلاح  هيا  وظگرسن نسات. 

 ا هيانگرخ.، هعض  از حاكمان اتيائرل و هعض  از نيرم  باراقو  دبوره ( ول  وقت  خسا 23ـ2:3

و  زبولون)قبرل  نظي ( و  ماكیر، بنیامین، افرایما    تانسن ه  او گام هي راتتظس  نيران  از تجاعان  هيا  ي

 ، ه  كمك ها اق و رهر   منسنس یساكار

نمايس   وهرن ك  علاق  فياوان  ه   ( و تپس رهر   ه  كيان  ك  ه  كمك نرانسنس اتا   ن :2ـ3::2

)ترخ( هيا  نبير از  ور ا رن نگذت. و جلعاد ان تس  هرر  پظه آغل گوسفندانرات.، ايظک ر   مباحثات دل

 وق. خرر  ا ه  هطال. ر  كظا  تاحل ر يا گذ انرس  اشیريا نانس و  نزر كشت  دان 

طيف نانسنس و  كتاب ندس  ه  رق. اتا   كير  ات. ه  كيان  ك  ر  وظگ تيك. كيرنس و كيان  ك  ه 

رانس ك  چ   نس ه  خطي هرانسازنس  و انيوز نرز چظرن ات.: خساونس ن نايل نبررنس زنسگ  خرر  ا ه  خاطي خساو

كظس و چ  كي  ه  كظا   نشيت  و صيفاً فماتاگي صرظ   يا  من هيخر ر ن  كي  فعالان  ها رنرا و تيا ت

 ( 23ـ23:1 وز گيفتن وايز  خرايس  ترس، ول  ايظك زنان از رت. رارن ات. )اول قينتران  ات. 

وان خرر  ا ه  خاطي يهرّ  ه  خطي انساختظس، هسون ايظك  تهم  از غظائ   نفتاليو  زبولون ( انا11ـ28:3

هگرينس  انسيش  منها وظگرسن ها نلر  كظعان  هرر  نريويا  طبرع  نرز ها ايشان يمياي  كير، چرنك  ر   نقره

 وظگرسنس  وبه  خسا ن 

تس  نيران اين قبرل ، منگا  ك   عنتليهرّ ،  كمكه  خاطي قصر  ر  منسن ه   میروز( :1ـ11:3

كير،  ك  ر  چار  زنسگ  ن  یاعیلفساوت نانسنس  انا  اتيائرل نراز ه  كمك هيا  وظگ ها رتمن راتتظس، ه  هظ 

  نار  عري  نيرح خساونس نرز فظها زن ريگي ر  متبارك شداش ر  ناهرر  ترييا،  هيا  تجاع. و زييك 

 ( 11:2خرانس  تس )لرقا  متبارك كتاب ندس  ات. ك  ر  نران زنان

نشيت  هرر و نظتوي منسن پييش ها غظائ  پريوز  هرر   دریچه، كظا  سیسرا( ر  من وق.، نار  12ـ18:3

غظائ   تقسیمرارنس ك  ترييا نشغرل  ه  او رلسا   ن  هاي دانشمند خاتونراني.   او عل. فأخري ترييا  ا نم 

 يهرّ  هرر  جمیع دشمناناز نگش.  تينرت. او، تينرت. هرن تپايران ات.  ول  ترييا ييگز ه

كظس  اين فصل ها اين عبا ت  خرر طلرع ن  قوتييتظس ك  ر   آفتابخساونس، چرن  محباّناز تر  ريگي 

  تس  ه  پايان ن  «زمین چهل سال آرامي یافت»ك  هعس از ترييا 
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 (32:3الي  1:3هـ ـ جدعون )

 (( دعوت جدعون به خدمت )فصل ششم1

قيا  گيفت  و خصرن. منها از طييق  مدیان( ر  نيحل  هعس، قرم اتيائرل ر  نداهل خصرن. :ـ::2

يا  ا ناهرر  يا هي نزا ع يجرم هيرنس و يمة نزا ع و رام حمل  ه  نزا ع اتيائرلران مغاز تس  منها يمچرن نلخ

يان  تس  هرر ك  زنان  هي منها غالب كيرنس  ر  نترج  اتيائرل فدري، فيتان و هير  تس  ايظك اتيائرل هير  ك

گيرانر   طبرع. كهظ  و عارات قسيم  نا  ا هير  خرر  منس  هرر  وقت  نا نيررران  و  از خساونس هي ن 

 كظس  ن 

ا  هيايشان فيتتار  نبيو فداضا  كمك كير، نخي.  استغاثه نموده( وقت  اتيائرل نزر خساونس :2ـ:::

ك  ه  اعتدار نا پرش فجي  نيرح ات.  فرشته خداونده  منها اخطا  ريس  تپس تان  پيتت  تس فا نيب. ه  ه.

ك  نشغرل كرهرسن گظسم و پظهان كيرن من  جدعونه  نام  منسي) ورع كظرس ه  ندالة ذيل(، ه  نير  از قبرل  

خرايس هير فا گس. ك  خساونس او  ا ه  كا   مرد زورآورفيتت  خساونس ه  اين  ظاهر شد.از ريس نسيانران هرر، 

اتيائرل  ا از رت. نسيان هييانس  علريغ  گلاي  وسعرن، فيتت  خساونس هاز ي  ه  اين  تال. نه  وسعرن، 

 فأكرس نمرر 

 فرشتة خداوند
اش  نيو   هي  فيتت  خساونس )يهرّ ( عري  نيرح خساونس ات.، ر  ظهرِ  پرش از فجي  انيان 

تازر ك  او خسا و تخصر. روم فثلرث  ات.، نيئل   ا  وتن ن  يائ  ك  خسا هي اين نر ر فأكرس كير  هخش

 ات. 

ريس ك  او خسات.  وقت  ک  فيتت  خساونس هي ياوي ظايي تس، ياوي حضر   اول: كتاب ندس  نشان ن 

(  :21:2هرظس( از او يار كير )پرسايش  )خسائ  ك  ن « انََْ. ايلِ ُ ئ »خساونس  ا نرز فشخرص رار، و ها عبا ت 

فيتت  خساونس  ( 11::2ه  اهياير  نعيفی نمرر )پرسايش « خساونس»تۀ خساونس ر  کر  نر يا خرر  ا ه  نام فيت

(  اتيائرل )يعدرب( يظگام هيك. 21ـ22:12ه  يعدرب نعيف  كير )پرسايش « ئرل خسا  هر.»خرر  ا ها نام 

(  فيتت  خساونس ك  ر  :2و  23:18اتتسار  نمرر )پرسايش « فيتت »و « خسا»رارن يرتف، از خسا ه  عظران 

(، منگا  نرت   و  خرر  ا 1و  1:1كير، يمان خساونس هرر )خيوج  هرفۀ فيوزان ها نرت  صرب. ن 

 ف.    ك  پرشاپرش اتيائرل ر  تترن اهي نیخداوند(  1::پرتانرس، زييا فيترس ك  ه  خسا هظگير )خيوج 

(  وسعرن ها ريسن فيتت  خساونس، فيترس ك  22:21وج )خي« فيتت  خساونس»(، كي  نبرر وز 12:21)خيوج 

(  فيتت  خساونس ه  نانرح گس. ك  اتمش 11و  ::11همرير، چرنك  ر  واقع خسا  ا ريس  هرر )راو ان 

(  وقت  ك  يعدرب ها فيتت  كشت  2::( و اين يك  از اتان  خسات. )اتعراء 28:21ات. )راو ان « عجرب»
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ا  نبظ   (  ايظها ييتظس رلايل قانع كظظس 1و  1:21گيف. )يرتع  خسا كشت  ن  گيف.، ر  واقع رات. ها ن 

 ر  عهس عترق، اتا   ه  خسا ات. « فيتت  خساونس»هيايظك  

 وان اف  والر ر
 
(John F. Walvoord) ه  ندل از چافي([Chafer]  ،.چها  رلرل هي اين نسعا مو ر  ات ) 

هد جدید است. ب( فرشته خداوند در عهد عتیق پس از الف( شخصیت دوم تثلیث خداي مشهود درع

ظهور مسیح در جسم دیگر ظهور نكرد. ج( هم فرشته خداوند و هم مسیح توسط پدر فرستاده 

 القدس باشد. توانست پدر یا روح شدند.  د( فرشته خداوند نمي

 گوید كه: در رابطه با دلیل چهارم والورد مي

باشند. حتي یك  مرئي هستند و هر دو داراي خاصیت غیرمادي ميالقدس از نظر انسان نا پدر و روح

دلیل معتبر هم براي انكار اینكه فرشته خداوند، شخصیت دوم تثلیث است، وجود ندارد، تمام حقایق 

 مؤید این است كه فرشته خداوند همان عیسي مسیح در عهد جدید است.

ا  ك  ر   تايي فيتتگان نتمايز ات.  كلم  عري  ه  عظران فيتت  خسا و ه  عظران يك غري نخلرق از

مو  يهرّ  ات.  هسين  هاتس  او پرام ن « مو  پرام»فيوم  تس، ه  نعظ  « فيتت »عهس عترق و عهس وسيس ه  

مو  خساونس( ر  قالب فيتت  نجي   گريس، او )عري ( صيفاً ه  خاطي  تالتش )پرام فيفرب، منچظانك  چافي ن 

 تس  ات. 

ا ( رال هي خساونس هررنش  )نشان آیتي رن، اين چظرن ها خساونس صرب. كير و از او ( وسع11ـ:::2

هيا  گذ انرسن قيهان  فهر  كير  فيتت  خساونس ها نر  عصا  نان فطیروران و  بزغالهطلبرس و تپس يك  ن 

  ر  حضر  و هسين فيفرب وسعرن فهمرس ك بلعیدمنها  ا  آتشقيهان  فسا   ريس  تس   ا لمس كير، منگا  

او  ا م ام كير و وسعرن ر  « تلانت  هيفر هار»خساونس ات. و فيترس ك  همرير، ول  خساونس ها هران عبا ت 

 نهار )خسا م انش ات.(  «یهوّه شالوم»منجا نذهر  تاخ. و نام من  ا 

 رهتمثال اشیو  بعلوسعرن ه  نشان  اطاع. از خسا، نذهر   ا ك  پس ش هيا   در آن شب( 11ـ::13

ه  خاطي  مردمان شهر وز هعس،  در صبحتاخت  هرر، وييان كير و ه  وايش نذهح ريگي  هيا  يهرّ  تاخ.  

نساخل  كير و گس. اگي هعل واقعاً خسا هرر،  یوآشاين عمل وسعرن خراتتظس او  ا هكشظس، انا پس ش 

ترر  ر  من  نيوز كشت  ن فراني. از خررش رفاع كظس و تپس گس. يي كي  ك  از هعل حماي. كظس، ي  ا ن 

 «هگذا  هعل التما  كظس »ترر  اش ن  نانرس  تس ك  نعظ  یرَبعَْل وز وسعرن 

تايس هيخ  وسعرن  ا نلان. كظظس ك  از فيتش تبان  نذهح  ا خياب كير  ات.  ول  نا نبايس اين 

طاع. او نشس  يمة نا حدرد.  ا نسيس  هگريي  ك  او فينان خساونس  ا اطاع. كير  و في  او نروب عسم ا

نسي  و الزاناً نر ر غلط  نري.  ول  وقت  في  نا  ا از اطاع. خساونس هاز را ر،  فيتر  و في  ف  ن 

 گيرر  فبسيل ه  نانع  ر   ا  ايمان تس  و نظجي ه  گظا  ن 

ار  ( زنان  ک  نسيانران، عمالرق و ايال  نشيق ها ي  گير منسنس و از ا رن گذتت  و ر  و13ـ::11

يز عرل ا رو زرنس فا ها اتيائرل هجظگظس،  وح خساونس ه  وسعرن منس و او ا فش  از قبايل نظي ، اتري، 
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( يك  از اوسار وسعرن هرر، ر  ايظجا از نام او ه  عظران نام 11)مي  ابیَعََزِر زهرلرن و نستال ، مْنار  تاخ.  

 ( 1:8فانرل  هازنانسگانش اتتسار  تس  ات. )    

( قبل از ايظك  وسعرن وا ر وظگ ترر از خساونس ضمانت  هيا  پريوز  ر  وظگ نمرر، و 13ـ:::1

گا  نهار ك  ر  صر ف  ك  تبظ  فظها هي پرت. نشرظس و  هي خينن پوست پشمینینشان  اين ضمان. اين هرر ك  

از خسا فداضا  ضمانت   گيرانس  انا ها  ريگي ن  هي زنرن، منگا  خرايس فهمرس ك  خسا او  ا ر  وظگ پريوز ن 

 خشک هرر  پوست پشمينمرر و تب هعس، وضعرّ. هيعكس تس، زنرن پي از تبظ  و 

وانة پشم  وسعرن غالباً ر نوي نيررران نانسهرم ات.  رو چرز ر  اين واقع  وورر را ر ك  نا هايس 

هيا  فأيرس قرل خسا  خسا يمرش  ه  خاطي راتت  هاتر : وسعرن هيا  ضمان. ه  وانة پشم   نگا  نكير، هلك  

خرات. از نرفدر. ر  وظگ نطمئن  خرايس انجام ريس  وسعرن فدط ن  از پرش ه  او گست  هرر ك  چ  كا   ن 

گريظس وسعرن وان  پشمرن پرترس  فا ا ارة خسا  ا ر  اين نر ر خاص هطلبس، نسهرم اين  ترر  كيان  ك  ن 

ا  يك مي. ناو اءالطبرع  كير  هرر ن  يك نر ر طبرع   ميت  ك  انس  روم ايظك ، وسعرن فداض هخش  ا نسهمرس 

وانة »وسعرن طلبرس  هرر، هسون رخال. نيتدر  خسا غرينمكن هرر  انيوز نيرم چرزيائ   ا ه  عظران 

فرانظس ه  طيق طبرع  و هسون رخال. خسائ ، واقع ترنس  اين نرز فعبري و  هينس ك  ن  ه  كا  ن « پشمرن

هرظر  اين ات. ك  خسا ه  نير  ها ايمانِ  از اين راتتان ات.، منچ  ك  نا ر  اين راتتان ن كا هير غلط  

كظس و انيوز ر  پاتخ رعا،  فرانس، و عمل ن  ضعرف فمكرن كير و او  ا از پريوز  نطمئن تاخ.  خسا ن 

 ريس  چظرن اطمرظان  ن 

 ( جدعون و سیصد سربازش )فصل هفتم(2

ظك  نشان ريس پريوز  هي نسيان يك اني اله  و نختص  ه  اوت.، نخي. ا فش ( خساونس هيا  اي1ـ::2

ويئ. ه  ر  يزا  نسي فدلرل رار، منچظانك   و ك  ترساننسي ها نيخص كيرن افيار  11333وسعرن  ا از 

 ( 8:13تييع. خسا فينان رار  هرر )فثظر  

كات.، خسا تيهازان  ا ر   هررن من ن  ( و هاز ي  چرن فعسار ا فشران زيار هرر و از وظب  اله 8ـ::1

 ور مزنرر  كيان  ك  ها رت. مب  ا نرترسنس، پذييفت  تسنس و هدر  ك  ه  طيق ريگي مب نرترسنس، نعاف تسنس 

 سیصد نفر بود.و فعسار پذييفت  تسگان 

ا  ها فسرص نمايس  وسعرن يمي اردوي مدیانیان( خساونس تبان  وسعرن  ا فيتتار فا ر  اطياف 21ـ::2

 ا ك  ريس  ات.  ه  نظته  علر  نرل ا رو  رتمن  ف.، منگا  تظرس يك نسي نسيان  خراهی فوَرْهخارم خرر 

و ه  من  گردة نان جویني بود كه در میان اردوي مدیان غلطانیده شدكظس و من  هيا  روتتش فعييف ن 

ه  رت. اتيائرل  مدیاننا تكي.   روتتش نسهرم اين  ويا  ا ك  يماواژگون ساختهيخر ر كير  و من  ا 
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يا  نسيان  غذا  نيرم عار  كشاو ز و نمار اتيائرل هرر  خرم  يا چار  نرز نمار ا فش نان جوینهرر، فهمرس  

 هرر 

پذيي ات.  خسا از او  ( تايس فدلرل ا فش وسعرن نروب ييا  او گيريس و اين نر ر فرور 13ـ::23

ول  تظرسن  (!23:8نسي  هيور ) 213333ه  وظگ ها يك ا فش خراتت  هرر ك  ها يك ا فش ترصس نسي  

 (، منگا  وا ر وظگ تس 23كير )مي   سجدهتخظان رتمظان ايمان او  ا فدري. كير و هسين وه. 

هاز گش. و نيرانش  ا ه  وظگ فيا  لشكرگاه اسرائیلهسين فيفرب، وسعرن ها اطمرظان از پريوز  ه  

سبوي و يك  كرناو يي هخش تانل صس نسي، يي تيهاز   ا ها يك  سه فرقه  خرانس  او هعس از فدير  ا فشش ه

ها نشعل  ر  من، نيلح تاخ.  هعس وسعرن و صس نسي يميايانش ه  كظا   ا رو  نسيان  فتظس و تپس  خالي

يا متكا  تس و فييار  و نر  نشعلسبوها را شكستند و  كرناها را نواختنده  عظران علان. فعررن تس  

 «شمشیر خداوند و جدعون.» سنس:هيكشر

يا  نا ظيوف خاك   ، صرب. تس  ات.  هسن1:: اوع ه  نساخل  خسائ  ر  اين حارث  ر  روم قينتران 

ات. و فظها ر  صر ف  ك  يمرش  ه  خاطي نيرح من  ا ه  نيگ فيلر  كظر ، نر  تظاخ. ولال خسا ر  

 ر خشس  صر ت عري  نيرح، از ريگيان ن 

ن ر  هه. و تيگشتگ  تيوع ه  حمل  ه  يكسيگي كيرنس و تپس گييختظس  نخي. نر ر ( نسيا13ـ::12

فيا خرانس  تسنس فا ها نيسور مردان افرایم قيا  گيفتظس  ول  هعساً فمام  منسيو  اشیر، نفتاليفعاقب نيران 

افياي  نرفق ه   يا  قاهل عبر   ور ا رن، رتمظان  ا ك  ر  صسر فيا  هررنس، ناهرر كظظس  ايال  كيرن هخش

 يا  غُياب )كلاغ( و ذِئب )گيگ( گيريسنس  رتتگري  و كشتن رو تيرا  نسيان  ه  نام

گريي    يبي قبل از ايظك  هترانس ريگيان  ا  يبي   يائ  از نرضرع  يبي  از وسعرن فيا ن  نا ر  

ز يي چرز هايس خساپيت. هاتس و خسا ريس، نتداعس تس  هاتس  او قبل ا كظس، هايس كانلاً نيب. ه  منچ  ك  انجام ن 

(، او هايس رق. كظس، ك  :2(، او هايس ر   يبي  نمرن  و الگر هاتس )مي  23 ا ر  وايگا  ه  حدش هشظاتس )مي  

نخي. افتخا  پريوز   ا ن  ه  خرر هلك  ه  خسا ك  حق اوت.، نيب. ريس و منگا  ه  تلاح و تيهازانش )مي  

28 ) 

 (32ـ1:3طینیان )( غلبه جدعون برفلس3

نيب. ه  وسعرن هيرا  خشمگرن تسنس ك  چيا ر  وظگ از منها كمك نخراتت  هرر،  مردم افرایم( 1ـ2:8

ه  رت. منها ههتيين كمك  هرر  ات. ك  منها انجام  دو سردار مدیانول  وقت  وسعرن ه  منها گس. ك  اتا ت 

 ( اتا   ه  وسعرن و نيران اوت. 1مي  )ابیعَزَر انس، م ام تسنس  منچظانك  قبلاً گستر   رار 

اش خرررا   نمررنس، چرنك   نسي  سیصداز رارن غذا ه  وسعرن و ا فش  سُكُّوت( يهرريان :ـ1:8

گرينس  وسعرن ي  منها  ا فهسيس كير  فيترسنس اگي وسعرن و نيرانش تكي. هخر نس، نسيانران از منها انتدام ن 

 درید.خرايس  گوشت آنها را با شوك و خار صحرا ونعّزَبحَ و صَلمُّ ك  پس از پريوز  هي 
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نرز ه  فداضا  وسعرن نبظ  هي فهر  غذا هيا  تپا  او وراب نظسی رارنس كيرنس  او  فنوعیل( ايال  2ـ8:8

 خرايس كير  منهدمهيگيرر، هيج منها  ا  سلامتنرز منها  ا فهسيس كير وقت  ك  ه  

تمامي لشگر ایشان را و رو پارتا  نسيان   ا اتري كير و ( وسعرن ه  قرل خرر وفا كير  ا:2ـ23:8

، يار مشایخ آنها راو  سرداران سكوتنسي از  هفتاد و هفتوسعرن ه  كمك نير وران  اتان   منهزم ساخت.

 نرييس: ر  اين نر ر ن  (Cohen) گيف.  كرين

تشریح شده است كه ترین تنبیه  افلاطون به عنوان سخت« جمهوریت»( در 3:  3این نوع مجازات )

 شد. درمورد دشمنان اعمال مي

 انس  فرصرف كير « وحشران »اين نرع نجازات  ا ( Rashi) و  ات  (Kimchi) يا  فييرخت ، كرمچ   ه 

اندازد و آنها را با  گویند كه جدعون تهدید كرد كه آنها را برهنه در میان خارها مي اي هم مي عده

 كند. مي یكدیگر، مثل گندم در آسیاب خرد

  ا كش.  منهدم ساخت و مردان شهرمنچظانك  وسعرن ر   اهط  ها فظرعرل هيج منها  ا 

اولرن  ( 2:  23)انثال  «مو ر گيرانس، انا تخن فلخ غرض  ا ه  يرجان ن  وراب نيم خش   ا هين »

ات.  و رونرن ها فرو  ه  وراب وسعرن ه  افياي ، ه  فصريي كشرس  تس   1فا  2نصساق مي  فرق ر  ميات 

 ها فرو  ه  تخظان ايال  تُكّرت و فظرعرل ه  فصريي كشرس  تس  ات.  :2فا  1نصساق مي  فرق ر  ميات 

كشت  هررنس، هظاهياين وسعرن ه   تابوروسعرن  ا ر  برادران هعض  از  صَلمُّونعَّ و  زَبحَ( 12ـ  28:8

فجيه  هرر، فيترس، هظاهياين وسعرن  ز وران و ه فينان رار، منها  ا هكشس  ول  او چرن يظر یتَرَپيي هز گش 

 ش منها  ا نجازات كير خرر

ك  هيرا  فر. فأثري عملرات وظگ  وسعرن و فترحات او قيا  گيفت  هررنس،  مردان اسرائیل( 11و  11:8

تينان  ( ول  وسعرن نر::1از او فداضا كيرنس ك  هي منها تلطظ. كظس  منها ه  وای خسا ه  انيان ولال رارنس )

اين ر خرات.  ا ر  نر ر خررش و پييش  ر كير و اتا   كير ك  فظها خساونس حق را ر ك  هي منها تلطظ. 

 كظس 

( انا وسعرن ك  ر  نداهل يك فجيه  تيافياز هريون منس  هرر، ه  فجيهة ريگي  گيفتا  تس  او :1ـ11:8

  ر وظگ از نسيانران گيفت  هررنس، ه  او  ا ك هاي طلائي گوشوارهاز اتيائرلران ر خرات. كير ك  يي يك 

ه  تبك  را   ایفودييا  طلا،  (  وسعرن ها اين گرترا  :ـ2:11اتماعرلران ـ خيوج  =هسيظس )نسيانران 

 داميپيتتان  و  هيپارات. و من ايسرر فبسيل ه  نر ر  هيا  عبارت ه. عُفْرَهيا ون تاخ. و من  ا ر   کهان.

وسعرن پارتاي   ا نپذييف.، انا »منها  ا از ترلر  و خرم  اوتماع هريون  انس  هيا  هظ  اتيائرل تس ك  

 «كهان.  ا پذييف. 

 چهل سال آرامي یافت.( هظ  اتيائرل پس از تكي. نسيانران، 11ـ18:8
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رات. كنیزي در شکیم مو ر  هررنس و يمچظرن  هفتاد پسرو اين زنان هيا  او  زنان بسیار داشتوسعرن 

 .ابیملکيي  هيايش مو ر  هرر ه  نام ك  او نرز پ

ترر  فعاقب هريحمان  نسيانران  يا  ريگي تخصر. پرچرس  وسعرن ر  اين فصل نشان رار  ن  ويژگ 

نشان ريظسة اين ات. ك  او ر  اويا  هينان  خرر هيرا  نصم  و وس  هرر  ات. ييچظس ك  او خيت  هرر، 

و ييچظس ك  يرچ كس او  ا كمك نكير، ول  او پافشا   كير فا ييچظس ك  او كا يا  هز گ  انجام رار  هرر، 

ايظك  اتماعرلران )نسيان( ناهرر تسنس و پارتايانشان پرش پا  او كشت  تسنس  پرلس  ترل را ا  چظرن 

ـ  21:1يا   وحان  خرر  ا نشان رارنس )فرلرپان  يا  زنرظ ، هلك  ر  وظگ يائ  هرر ك  ن  ر  وظگ ويژگ 

21 ) 

گيفت   غنیمتيا ه    ا ك  نيرم ازطييق وظگ هاي طلا گوشوارهروم، يك ويژگ  نظس  ات.: او  ويژگ 

هيا  او  دامي( و اين كا  فبسيل ه  11هررنس، ه  عظران پارات  هيا  تكي. اتماعرلران از منها طلب نمرر )مي  

 ندايي  كظرس  11ـ12:21ر  پرسايش  ابراهیمو كشر ش تس  اين نر ر  ا ها عملكير   و خانرار 

 (53:5تا  33:3و ـ خشم ابیملك )

پيراختظس  چ  متان هظ  اتيائرل فترحات  بعل( پس از نيگ وسعرن هظ  اتيائرل ه  فاهعر. 13ـ11:8

او هس فتا   كيرنس و خسا  نجات ريظس   ا  خاندانر خشان وسعرن  ا فيانرش كيرنس! حت  فا هسانجا ك  ها 

نا ر  يارراتتن هيكاف  ك  از خساونس نرگريي  و يا حت  احيان تخص  هرگان ، از فيانرش كيرنس! ول  ميا 

 كظر   يا  ا را ي  فيانرش ن  منها ههتي ييتر ؟ ها كمال تينظسگ  نا نرز اين هيكات و احيان

( اهرملك )پيي پارتا (، پيي وسعرن، ن  يك راو  هلك  غاصب   ر  اتيائرل هرر ـ كي  ك  :ـ2:2

سون راتتن قس ت لازم و تاييت  هي اتيائرل تلطظ. كظس ـ او هيا   يش  كن كيرن يي نرع خرات. ه ن 

كش.  او ها  تر  رارن ه   یوتاما  علر  پارتاي  خررش فمان  هيار ان خرر  ا هجز ورانتييظشان  فرطئ 

ا ه   تمر. ، نيرم من ريا   ا وارا  تاخ. ك  پارتاي  او  شكیمخرر ر   مهمل و باطلهيتگان و افيار 

 هشظاتظس 

في  ات.  ر  ايظجا تايس يك  از  يا  فياوان ها نعان  عمرق ( کتاب ندس  حاو  انثال يا راتتان23ـ2::

 از اين ميات ه  قيا  زيي ات.: (Jensen) فسيري وظين انثال عهس عترق ييتر  

مي كه در دامنه آن وقتي یوتام خبر تاجگذاري ابیملك را شنید به بلندیهاي جرزیم شتافت و با مرد

شنیدند و به دقت به تمثیلي كه  جمع شده بودند سخن گفت. صداي او را مردم در دامنه به خوبي مي

بر زبان آورد گوش سپردند. و آن تمثیلي از گزینش پادشاه در میان درختان بود كه تصویري از 

انجیر، و درخت مو،  عملكرد اسرائیل بود. او از جدعون و پسرانش در قالب درخت زیتون، درخت

كنند تا  رسانند ترك نمي صحبت كرد كه حكیمانه جایگاه نیكوي خود و منافعي را كه بر دیگران مي

بر سایر درختان پادشاه شوند. اما ابیملك را به خار تشبیه كرد كه نه تنها باشادي دعوت پادشاهي 

و را به عنوان پادشاه انتخاب نكنند، دهد كه اگر ا پذیرد، بلكه به درختان هشدار مي بر درختان را مي

 سوزاند. سروهاي آزاد لبنان را، مي
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كظظس ر  حق هيار انش ر ت.  فتا   ( تپس يرفام ها تهان. ه  نيرم اعلام نمرر ك  اگي فكي ن 12ـ2::2

 يا  ر گري وظگ اهل شكیم،ر  غري ايظصر ت  شاد باشند،فرانظس ر  پارتا  فازۀ خرر، اهرملك  انس، ن  كير 

 راخل  تس  و يكسيگي  ا خرايظس كش. 

روحي خبیث در میان ابیملك و اهل هعس، خسا  سه سال( اين ر ت. چرز  ات. ك  افساق افتار  11ـ11:2

يای تييي  ريس ك  هاتس و حت  از انيان خسا صانع تيا ت نري.، ول  تيا ت  ا اواز  ن  شكیم، فرستاد.

 اهل شكیم(  11ـ22:11و اول پارتايان  :21:2اول تمرئرل  كظس )    هيا  فردق نرات خرر اتتسار  ن 

كيرنس، هسين فيفرب اهرملك  ا از  ن  تاراجكيرنس  كيان   ا ك  ر  نيرييا  فجا   نزريك تكر  عبر  ن 

ر  يك نيات  خرت  چرظ ،  عابدپيي  جَعْل(  13 كير نريوم كيرنس  )مي  يائ  ك  نيفباً ومع ن  نالرات

اهرملك كري.، تكر  كري. ك  او ا »يرم  ا ه  تر ش هي علر  اهرملك رعرت كظس و گس.، فيصت  ياف. فا ن

حاك  تهي تكر ، نرينانة اهرملك  ا از اين فرطئ  مگا  كير و ه  او پرشظهار كير فا ر   زَبولانا « هظسگ  نمائر ؟

 ه  تهي حمل  كظس  بامدادان

ها به زیر  از سر كوهر و نترو  نيرن  تس ك  اييتا دروازة شهرر   جَعْل( صبح  وز هعس 13ـ11:2

يا  ات.  تيانجام وَعْل پ  هير ك  منها ن  تاي  كر  سایه كوههاهرظس  ه  او گس. منچ   ا ن  زَبول  ول  آیند مي

ترنس  منگا  زهرل ضمن  نرز، از  ا  ريگي وا ر ن  جمعي دیگرميظس و  يا ه  زيي نی هلك  نيرم ييتظس ك  از كر 

ن تخظان وَعْل ه  او گس. ايظها ك  ه  قرل فر كي  نريتظس، هيو و ها منهائ  ك  حدريتان تمير  هجظگ  يارمو ر

 وقت  وَعْل و گيو  تر ت  وا ر وظگ تسنس هيرا   از وعل كشت  تسنس و خررش ه  تهي گييخ.  

از تكر   ش راجَعل وبرادرانحاك  تكر   زبولا رو زر،  آرومَه( وقت  ك  اهرملك ر  نزريك  11ـ12:2

يا  ا هيرا نس  وقت    فتظس فا كا  كظظس و يا احتمالاً غظائ  كشت  صحرا، نيرم ه  در فرداي آن روزاخياج نمرر  

رو گيو  ه  كيان  ك  نشستند. فدير  كير و ر  صرياه  كمرن  سه فرقهاهرملك اين  ا تظرس، نيران خرر  ا ه  

م ه  تهي وا ر تسنس و عملرات كمرن و وظگ ها نرفدر. خافم  ه  صريا منس  هررنس حمل  هيرنس و گيو  تر

 ياف. 

و گيريس،  منهدم( يک  وز پس از وظگ تهي تدرط كير و فمان  ايال  تهي كشت  تسنس و تهي 13:2

)كاتتن نمك يا نمك پات  اقسان  ر  وه. اتتييل نمررن ات.    ور  ايظجا ه  عظران يك  نمك در آن كاشته شد

ر   اهط  ها نظهسم تسن تهي از من يار تس  ات. و يسف هران اين ندصرر ات. ك  من نكان عمل تمبرلرك 

 هيا  يمرش  ل  يز ع و غري قاهل اتتسار  تس (

قيا  رات.  ايالی هيج تكر  از في  ر  من وا حبس تسنس   ئیل برَِیت در برج شكیم قلعة بیت( 12ـ2::1

هز گ  ر  اطياف قلع   آتشكظسنس و  كوه صلمونوظگل نزريك  ا  ر  وقت  اهرملك اين  ا تظرس يي يك تاخ 

 تخمیناً هزار مرد و زن بمردند.هيپا كيرنس و هسين فيفرب 
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ه  مخي خط  ترس  وقت  ك  اوه  هيو  ك  هيرا   از ايال   تاباص( اهرملك ر  يظگام فتح :3ـ33:2

و او ه   ا گرفته، بر سر ابیملك انداختزني سنگ بالائین آسیاي رفاهاص هسان پظا  هير  هررنس حمل  كير، 

تست نجيوح تس و ه  يك  از نيرانش فينان رار ك  او  ا هكشس فا نيرم نگريظس ه  رت. زن  كشت  تس  و 

پرش هرظ  كير  هرر، كي  ك  يستار هيار  خرر  ا كشت  هرر، ه  خرات. خررش  یوتانهسين فيفرب منچظانك  

 كشت  تس 

( و تظگ  كل  3تب هاويم  اهرملك يستار هيار ش  ا هي تظگ كشت  هرر )مي  عسال. يعظ  نجازات نتظا

 نرير  پيهارش  ا خير كير  هسين فيفرب كي  ك  ر  عصران زنسگ  كظس ها عصران ن 

 (5ـ  :1:1ز ـ تولع و یائیر )

افياي  تپس فرُلعَ از قبرل  ايياكا  هيا  نست هري. و ت  تال هي اتيائرل راو   كير  او ر  كريها  

 كير  زنسگ  ن 

هرر ك  نست هري. و رو تال هي اتيائرل راو   كير  ر  اين هخش  جلعاديتخص   یائیرراو  هعس ، 

 كيرنس  حكرن. ن  سي شهرهير  تس  ك  هي  سي پسر اونان  از 

 (3:12الي  :3:1ح ـ یفَْتاح )

 (13ـ  :3:1( فلاكت بني اسرائیل )1

 را ترك كردند     يهرّ  بني اسرائیلتري  ك  چگرن   رد. فلخ نراو  ن ( ايظك ها  ريگي ها اين حد2ـ23::

و  فلسطینیانپيتتان ترنس   يا نروب تس ك  هظ  اتيائرل هيرة ه. يا  و  مو رنس  پيتتش ه. و ه  تر  ه.

فا ها از رود اردن عبور كردند عمرنران ها يهرريان تاكن هخش تيق   ور ا رن وظگ كيرنس، تپس عمرنران 

 هجظگظس   افرایمو  بنیامینو  هودای

 خدایان كافراناتيائرل ر  نداهل  ها فليطرن وعمرنران ضعرف هرر، چرنك  تتايش يهرّ   ا فيک كير  و 

  ا عبارت كيرنس )مي  تش ( 

خسا نخي. فداضا  منها  ا  ر كير و ه   نزد خداوند فریاد برآورد،( وقت  ك  هظ  اتيائرل :2ـ23:23

ز  يائ  منها ر  گذتت  اتا   كير و ه  منها يار مو   نمرر ك  هعس از يي  يائ ، از او  و  چظسين نمرن  ا

خدایان غیر را از ( ول  وقت  منها ر  فداضا  خرر پافشا ی كيرنس، و هعس از ايظك  21هيگيرانرس  هررنس )مي  

ذاف  هيرا   ئرف و لطرف ه   فصريي  از :2كيرنس، خساونس ه  اتتغاث  منها گرش تپير  مي   میان خود دور

 تنگي اسرائیلريس  او چرن پس   نهيهان يميا  ها فيزنسان گميا  و هرچا   خرر، گام هيرات.   نا نشان ن 

  حم. خساونس  ا هي منها نروب تس 
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ر  وِلْعار و هظ  اتيائرل ي  ر  نِصْسَ ، ا رو ن  زنظس  بني عمون( ر  پايان اين فصل ا فش 28و  23::2

 ( 28و  :2ران وِلْعار ه  رنبال يافتن يك  يبي نوان  ييتظس )ميات و ني

 (23ـ  1:11( دفاع یفتاح از بني اسرائیل )2

 جلعادينام رات.  او پيي ولعا از زن  فاحش  هرر  هسين وه. او  ا  یفتاح( راو  من زنان 1ـ2:22

)احتمالاً  سرزمین  طوبنسنس و او ر  هرر  انا پييان ولعار او  ا از خرر  ا زورآورانس  او نير   نانرس 

 تر ي ( تاكن و  يبي  گيوي  ياغ  و نتمير  ا ه  عهس  گيف. 

ك  ر  صسر يافتن راو   هيا  قرم هررنس، از يستاح رعرت ه  عمل مو رنس فا  مشایخ جلعاد( 22ـ1:22

 ت پريوز  او  ا هپذيير، و ه  او قرل رارنس ك  ر  صر بني عمون يبي  ا فش اتيائرل  ا ر  وظگ ها 

 و  يبي خرر، خرايظس نمرر  رئیس

هرر، فا از اوهپيتس چيا قصس  قاصد نزد ملك بني عمون( اولرن اقسام يستاح اعزام يك نسي 18ـ 21:22

ه  كظعان منس،  مصرگريس ك  اتيائرل وقت  ك  از  وظگ ها ولعاريان  ا را ر  پارتا  هظ  عمرن ر  پاتخ او ن 

يرنس  يستاح ر  پاتخ او گس. چظرن نري.  خساونس قرم  ا نظع كير  هرر ك  وا ر قلميو يا  نيا فصيف ك زنرن

يا اقرام  (، نشرنس ـ و اين22:1( و يا عمرنران )فثظر  2:1(، نرمب )فثظر  3و  1:1، )فثظر  )بني عیسو(ارونران 

    ه  يي حال وقتی ک  فتعمون را نگر های بنی اسرائیل زمین موآب و زمینرو  يهرريان هررنس ـ هظاهياين 

فيخري تس  هرر ولی  اموریانپارتا   سیحون ترسنس، من ريا  قبلاً فرتط  عمون بنیاتيائرل ه  قلميو  هظی

ترررن ه  منها اواز  عبر  از قلميو خرر  ا نسار و اتيائرل ناچا  تس ها انر يان هجظگس  ر  اين وظگ 

رلايل يستاح  ا نپذييف.، و هسين  عمون ملک بنیب نمرر  انا انر يان تکي. خر رنس و اتيائرل منجا  ا فصاو

 فيفرب يستاح منارۀ وظگ تس 

 ( نذر یفتاح3

کير نبظی هيايظک  پس از پريوزی ر  وظگ يي  نذری( يستاح قبل از پيراختن ه  وظگ، چظرن 13ـ12:22

پريوز گيرانرس،  عمون بنیهي اش ه  اتتدبالش منس، او  ا ه  خسا اختصاص ريس  خساونس او  ا  کس از ر  خان 

اش هازگش.، رختيش ه  اتتدبال او منس  هسين فيفرب يستاح هظاهي نذ   ك  كير  هرر  و يظگان  ك  ه  خان 

 رختيش  ا ه  عظران قيهان  هيا  خساونس گذ انرس 

ك  ر  قيهان  تسن رختي يستاح ه  رت. پس ش، انتدارات زيار   ا هيانگرخت  ات.  تايس علتش اين هاتس 

كتاب ندس  ايس  قيهان  كيرن انيان عمل  نسيت انگرز ات. ك  ييگز فرتط خسا فأيرس نشس  ات. )فثظر  

 (  خسا انيان  ا نجاز كير ک  فدط حررانات  ا قيهان  كظس 21ـ2:28

ر  واقع انيان نرورر  وقف تس  هرر ك  ن  ها قيهان  كيرن او، هلك  ها پيراخ. وو ، وقف خساونس 

 ( 8ـ  :2:1، لاويان 21و  21:21    خيوج تس ) ن 



 

21 

هكيي. »ا  اهس  ر  خسن. يهرّ  هاتس  ايسة  ريسگا  نتساول ريگي ايظي. ک  يستاح رختيش  ا رار فا ها كي 

گريي   يي صر ت ر ت  ك  از اين قيم. فيا ن  فأيرس تس  ات.  ه  12و  18و  :1، قرياً ها ميات «يمرشگ 

 كظر  ك  از عهسة انجانش هينراير   ايظي. ك  نبايس چظان نذ   

 (3ـ1:12كشد ) ( یفتاح اهالي افرایم را مي4

يا  يستاح حيارت كيرنس، و تكاي. كيرنس ك  يستاح منها  ا ر   ( نيران افياي  نيب. ه  پريوز 1ـ2:21

ر ول  افيايمران فترحات خرر تيك. نسار  ات.  يستاح ه  منها يارمو   نمرر ك  قبلاً از منها فداضا كمك كير  هر

هاتظس )افيايمران نشكل مفيين  ن  افرایمقرم  فراریاننيران يستاح  ا فميخي كير  هررنس و گست  هررنس منها 

هررنس  منها وقت  ي  ك  وسعرن نسيان  ا فيخري كير، يمرن گلاي   ا كير  هررنس ]فصل يشت [ و ايظك يمرن 

 گلاي   ا از يستاح راتتظس( 

، نيسور معبرهاي اردنو نيرانش ه  ايال  افياي  حمل  كيرنس و  ا  فيا  منها  ا از ( يستاح :و  3:21

لت» ا هگريس و من كلمة « كلم  عبر »هايس  گذت. ن  كيرنس  يي كي  ك  از  ور ن  يا،  هرر و افيايم  «شِبوُّ

چهل و دو فرب يستاح هاتس  هسين في ن « نهي هعس »كظظس ك  نعظ  من  تلفظفرانيتظس اين كلم   ا ر ت.  نم 

 و اين قتل عام نرحشی از يمشهييانش هرر  نزد معبرهاي اردن كشتاز ايال  افياي   ا هزار 

يا  راخل  ر  نران نيرنان خسا، چظانك  خراير  ريس، هلا  هز گ  هيا  نيرنان خسا هرر    اين چظرن وظگ

يا  ر خشان كتاب راو ان هااين  ظ ايظك خرن ايال  افياي  ها خرن هظ  عمرن نخلرط تس  هرر  حت  صر

 انگرز  از اين وييان را ر: فسيري غ  (Ridout) انس   يساوت را  تس  نصائب لک 

پرستي را برانداختند، بعداً با  آیا این یك واقعیت نیست... كساني كه متحد شدند و ارتداد و بت

 گیدند؟شمشیر برادران خود را كشتند و بر سر اموري كه اهمیت نداشتند، جن

وفات یافته و در یكي از ه  طرل انجانرس، تپس  شش سال( خسن. يستاح ه  عظران راو  اتيايئل 21::

از يستاح و وسعرن و ها اق و تمشرن، نام هير  تس   11:22  ر   تال  ه  عبيانران شهرهاي جلعاد، دفن شد

نانة خرر و تايس ايظك، نشان يا و كمبررياي  نخصرص خرر  ا راتتظس، ول  ر   ز ات.  اين نيران ندص

 هاتس  ريظسة ايمان قر  ن 

 (15ـ  3:12ط ـ ابِصان، ایلون وعبدون )

رانر  ايظي. ك  او يك  از  راو  اتيائرل هرر  منچ  ك  نا از او ن  هفت سالنست  ابصان( 23ـ  8:21

ن قبايل ريگي اخترا  ك  يمگ  پييان او يمييان خرر  ا از نرا سي پسر بودهرر ك  را ا   بیت لحمايال  

 كيرنس 

 ه  طرل انجانرس  ده سالهرر  راو   او هي اتيائرل  زبولوناز قبرل   ایلون( 21و  22:21
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يا  عمالرق واقع ر  قلميو افياي ،  ر  كرييتان فرعتوناز تهي  هلیلپيي  عبدون( تپس 23ـ21:21

 نرار  او ه  نران منس  ات.  يش. تال هي اتيائرل راو   نمرر  ر  ايظجا ذكي  از چهل پيي و ت 

 (13ـ  13ي ـ شمشون )فصول 

 (13( میراث خدائي شمشون )فصل 1

بار دیگر در نظر خداوند »خرانر  ك  هظ  اتيائرل  ( هيا  يستمرن ها  ر  كتاب راو ان ن 1ـ  2:21

 چهل سالهيا   ترر و اين ها  فليطرظران، هظ  اتيائرل  ا روها   اين رو  هاطل تيوع ن  «شرارت ورزیدند.

فيين رو ان ذل. هظ  اتيائرل هرر  يظگان  ك  هظ  اتيائرل فر. فشا   هينس و اين طرلان  ه  اتا ت ن 

از قبرل  ران ظايي تس و ه  او اطلاع رار ک  مانوح فليطرظران هررنس، فيتت  خساونس )عري  نيرح( ه  زن 

انس   ندط  مغاز  هيا  فردق نراّت خساونس هرر  خرايس مو ر  زنان نازا غالباً  پسريات.، انا  نازاييچظس 

 يا ا نافران گيرانس « ييت »فا « نريتظس»گرير ك   مفييظس و انر    ا ه  كا  ن  خساونس ييت   ا از نريت  ن 

شراب )اختصاص يافت ( هيا  خسا هاتس و نذیره  از رحم مادر تا روز وفاتش،هايس  ( اين پيي ن :ـ1:21

و يي چرز  شراب و مسكراتشمش نخر ر، و نريش هيچرس  نشرر، نار  نرز از خر رن و انگر  و ك ننوشد

 ريگي نظع تس  نجس

  نذيي  يك نرع عهس و ترگظس هرر ك  ::1هيا  زنرظ   وحان  نرضرع نذ  نذيي   ورع كظرس ه  اعسار 

 رار  ول  ر  نر ر تمشرن عهس  هيا  فمان  عميش هرر  تخص ه  اخترا  خررش انجام ن 

 ا )نظور   آن مرد خدانمرر ك  ها  ريگي  استدعاهيا  كيب يساي. هرشتي از خسا  مانوح( 21ـ8:21

فيتت  خساونس ات.(، هسيتتس  فيتت  روها   هي زن نانرح متكا  تس و من زن ها عجل   فت  و ه  ترييش 

شتي از منچ  ك  قبلاً ه  زن نانرح اطلاع رار فا هرايس ونلاقات كظظس  متمان   ا هبرظس  اين ها  نرز فيتت  چرز  هر

 گست  هرر، نگس. 

( نانرح ه  فيتت  ها اين فصر  ك  او يك مرم نعمرل  ات. پرشظهار كير ك  نظتوي هاتس فا 28ـ23:21

ندسا   غذا هيايش فهر  كظس  فيتت  از خر رن غذا  نانرح هخاطي ايظك  انيان و از طبد  خررش نبرر، 

خرايس هيا  او هكشس، ه  عظران قيهانی ترختظ   ا   ا ك  نانرح ن  ك  هزغال  خرررا   كير و پرشظهار كير

يائ   ات. ـ و اين يك  از نام «عجیب»نزر خسا هگذ انس  وقت  نانرح نام فيتت   ا پيترس، او گس. ك  نانش 

 ، اطلاق تس  ات. 2::ات. ك  ه  عري  نيرح خساونس ر  اتعرا 

  هيا  خساونس قيهان  كير و تپس فيتت  ر  پرش ريسگان نانرح و ا ( منگا  نانرح گرتال 11ـ22:21

زنش ها تعلۀ مفش قيهان  ه  متمان صعرر كير، و ه  ر تت  نشان رار ك  ظهر  او يك ظهر  خسائ  هرر ، و 

خسا ا عبارت كيرنس ـ عمل  ك  اگي فيتت   به زمین افتادهش  او خرر خساونس ات.  تپس نانرح ويميي



 

23 

، چرنك  نمردند ا ريس  هررنس، ول  ر نترج  اين ريسا   خداونداز خسا هرر، تاييت  نبرر ـ منها نرورر  كمتي 

 منها  ا پذييفت  هرر  قرباني سوختي وهدیه آرديخسا 

)پيي كرچك( نام نهارنس و هزور  متكا   شمشوننرعرر نترلس تس و او  ا  پسر( هالاخي  13و  11:21

 ر  زنسگان  او ر  كا  ات. ها نريونظس   روح خداوندتس ك  

انس  وقت  نا ه  تمشرن  نيران كم  ر  كتاب ندس  نشان ريظس  چظان فضار  هرن قس ت و ضعف هرر 

ترر  او ها رت. خال  تري   ا كش. )راو ان  گي ن  كظر ، نعمرلاً قس ت و نريو  او ر  ذين نا ولر  فكي ن 

او هظسيائ   ا ك  نيران يهررا هي او  ( 22:21س )راو ان او يكظسي  فراني. ت  نسي فليطرظ   ا هكش ( 21::

(  تمشرن :2ـ21:23نهار  هررنس پا   كير و ها يك اتتخران م وا ة الاغ يزا  نسي فليطرظ   ا كش. )راو ان 

يا  ر واز  تهي  ا از وا كظس  هي روش گذاتت  و  ا  ك  فليطرظران هيايش گذاتت  هررنس، لظگ  ر  فيا  از فل 

 ( :1:2زّ  گييخ. )از غ

يا  تمشرن نمرر هرشتي  را ر: او ر  نداهل زنان ضعف رات. و ر  قبال فصاحب زن  ك    انا ضعف

  (1:21او يمچظرن از والسين خررش تيپرچ  كير ) ( :ـ2:21رات.، حاضي هرر از خسا فمير كظس ) روت. ن 

نسي فليطرظ ، يعظ  رتمظان نيرم خسا،  ب(  او ها ت  21و  22و  :2::؛ 2:21او نكي و حرل  ه  كا  هير )

(  او ها 3و  1:23(  ذات او تييي هرر )3و  1:23ب و  22:21(  او كرظ  ورئ  كير )28ـ22:21 فاق. كير )

(  او  از نريو  خرر  ا 21ـ  :2::گذ انرس ) (  او ها ر وغ وق. ن 1و  :2:2زن  فاحش  حشي و نشي كير )

ب( و تيانجام ايظک  عهس  :13:2او هيرا  از خرر  اض  و نطمئن هرر ) ( 28و  :2::2ه  رتمن هيوز رار )

 ( 2:21نذيي  خرر  ا ندض كير )

 (14( ازدواج و معماي شمشون )فصل 2

( علاق  تسيس تمشرن ه  يك زن فليطرظ  ـ يك  از قبايل رتمن اتيائرل ـ نروب تس ك  فصمر  1ـ2:21

نس او  ا نظصيف كظظس، ول  او قبرل نكير  مي  چها م هرانگي كرترس پدر و مادرشهگرير ها او ازرواج كظس  

فأئرس فمير تمشرن از تر  خسا نري.، هلك  خسا اين وييان  ا اواز  رار فا انجام ترر و از من هيا  خريي. 

 اتيائرل ونجازات رتمن اتتسار  نمايس 

ر ر حملة تري  وران )يك تهي فليطرظ (، ن تمنهاش ه   ( تمشرن ر  و ور خرر و خانرار :ـ3:21

و راو   ا قار  تاخ. ك  من تري  ا ها رت. خال  هكشس و  روح خداوند بر او مستقر شدقيا  گيف. و 

 احتمالاً ر  يمرن اوقات هرر ك  فيفرب ازرواوش  ا رار 

هيگش. فا عيو  خرر  ا هبير، ر  لاتة تري  ك  كشت  هرر  تمنه( هعساً وقت  ك  تمشرن ه  2و  8:21

  پدر و مادرشيا  ا هيراتت  و خرر خر ر  و ه    انس  تپس من عيل ان عيل زيار  ريس ك  عيل گذاتت زنبر 
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نرز رار و ه  منها نگس. عيل ر  فما  ها لاتة نير  نجس تس  ات. )يك  از نرا ر ندض نذيي ، فما  ها لاتة 

 حرران نير  هرر( 

سي نفر فيفرب رار و ر  منجا تمشرن ه  وشن هز گ  هيا  ازرواوش  تمنه( تمشرن ر  21ـ  23:21

سي جامه كتان و سي دست نعمائ  رار ك  اگي من  ا فا پايان يس.  وز ضراف. حل نكظظس، يي يك  رفقایش

 ه  او هسيظس و اگي پاتخ گستظس از او هگرينس  و نعما چظرن هرر: رخت

 از خورنده خوراک بیرون آمد،

 و از زور آور شیریني.

   كشتن تري و گيفتن عيل از لات  من هرر البت  اتا ة او ه

كيرنس فا پاتخ  ترغیب ا  زن شمشون( وقت  ك   فدايش نترانيتظس وراب نعما  ا پرسا كظظس، 28ـ 23:21

نعما  ا از تمشرن هپيتس و ه  منها هگريس  زن تمشرن نرز ه  حرل  پاتخ نعما  ا از تمشرن گيف. و تپس 

ا كير  منها ر   وز يست  نزر تمشرن منسنس و پاتخ نعما  ا رار  و فداضا  من  ا ه  ت  نسي  فدا  تمشرن افش

 انس  وايز  نمررنس  تمشرن فهمرس ك  منها ها يمستت  زنش ه  وراب نعما رت. يافت 

 ا ر   سي نفريائ  ك  قرل رار  هرر،  ( منگا  خش  تمشرن افيوخت  تس و هيا  فهر  لبا 13و 22:21

همان رفیقش كه انا پس  من زن او ا ه   ان  ا گيف. و ها عصبانر. ه  خان  هيگش. كش. و وتائل من اشقلون

 ، ه  زن  رار شمرد دوست خود مي

 ( انتقام شمشون )فصل پانزدهم(3

( وقت  ك  پس  من زن از ازرواج او ها من زن ولرگري  كير، تمشرن فصمر  گيف. تخصاً انتدام :ـ2:23

وس. ه  ي  هي. و ر  نران يي وس. نشعل   وتن قيا  رار، و   ا وس. شغالهگرير و رنها  ترصس 

يا و ر ختان زيترن فليطرظران  يا كير  فليطرظران پي  و ور كير  نيبب  حررانات  ا ر  نزا ع و فاكيتان

 در آتش سوزاندند.  ا گيفت  و پدرش اين عمل تيييان   ا يافتظس و ر  يك عمل نتداهل ه  نثل من زن 

ن ر  فلاف  اين عمل گيو  عورم  از فليطرظران  ا قتل عام كير  انا عصران، عصران ( تمشر21ـ23::

ه  تمشرن گستظس ك  فليطرظران حاكمان منها  مردان یهودامفييظس  وقت  ك  فليطرظران ه  رنبال او  فتظس،   ا ن 

تمشرن ه  تيط  ك  او  ا انس فا او  ا هيا  نجات خررتان رتت  هيت  و ه  رتمن فيلر  نمايظس   ييتظس و منس 

 نكشظس، ها اين اني نرافدر. كير و خرر  ا فيلر  منان نمرر 

( ر  ايظجات. ك  ناظي يك  از لروات پيتكر  زنسگ  تمشرن ييتر   وقت  او نترو  خش  :2ـ21:23

زانر يزا  نسي فليطرظ   ا ه   استخوان چانه الاغو ها يك  روح خداوند بر وي مستقر شده،  فليطرظران تس

 ( NKJVنانرس )فررة م وا ة الاغ ـ فيوم   رَمَتْ لحَير مو ر و تپس من نكان  ا 
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نمكن ات. نتعجب تريس ك  چيا خساونس چظان پريوز  عورم  و از طييق چظان تلاح نسيت انگرز  ه  

رر، تمشرن رار  لمس اتراء نجس هيا  تمشرن نمظرع تس  هرر، و اتتخران چان  الاغ قطعاً يك چرز نجس ه

چرنك  هخش  از هسن حرران نير  هرر  ول  يمرن تلاح غري نعمرل  متكا  تاخ. ك  پريوز  او يك پريوز  

ا  ات. ك  از فجريز نبظی هي كا  هير انر   غري طبرع  هرر ك  از طييق خساونس ه  او رار  تس  اين نمرن 

 انس  قاعس  ر  کر ان زيارت خطييائ  ك  ر  اصل نجاز نشس  ه 

ا  ر  زنرن ايجار  ( خسا ر  پاتخ تمشرن نبظ  هي فداضا  مب، ه  طييق اعجاز منرز  چشم 13ـ28:23

 ( NKJVنانرس )چشم  رعرت ـ  «عین حقوري»نمرر و تمشرن اين نكان  ا 

فثبر.  اسرائیل به مدت بیست سالو از يمرن ندط  ر  زنسگ  تمشرن هرر ك   وح خسا راو   او  ا هي

 نمرر 

 (13دهد )فصل  ن را فریب مي( دلیله، شمشو4

اش ه  خان  زن   ( تمشرن ر  ايام مخي راو يش ه  رلرل يمان حس زن پيتت  نها  نشسن 1ـ:2:2

 ف.  ايال  تهي فكي كيرنس هالاخي  رتمن ريييظ  خرر  ا ه  رام انساختظس، و  غزهه  تهي فليطرظ   فاحشه

هاي دروازه  لنگهاز خراب هيخات. و  نصف شبفمان  پش. ر واز  تهي ه  كمرن او نشيتظس  انا تمشرن 

ك  ر  حسور چهل نايل  تهي  قلة كوهي در مقابل حبرون ا از وا كظس و منها  ا ه  روش كشرس  و ه   شهر

 هرر، هير 

سروران تس  وقت  ك  اين ناويا فاش تس،  دلیله( تپس تمشرن عاتق يك زن فليطرظ  ه  نام 23ـ:1:2

گي هترانس تمشرن  ا فييست  و  از قس فش  ا از او هپيتس و ه  منها هگريس، وايز  ه  من زن گستظس ا فلسطیني

 ريظس   هز گ  ه  او ن 

هفت پس رلرل  رت. ه  كا  تس و تيوع ه  پيتش از تمشرن نمرر  تمشرن ه  او گس. اگي او  ا ه  

رع  ا ه  فليطرظران گس. و ريس  تپس رلرل  پظهان  نرض هبظسنس، قس ت خرر  ا از رت. ن  ریسمان تر و تازه

منها يس. طظاب في و فاز   ا ه  اورارنس و او هلافاصل  تمشرن  ا ها منها هي. و ه  تمشرن گس. ك  فليطرظران 

ك  ر  مفش هيرزر، از ي  گيرخ.  و هسين  كتانييا  ا نثل  انس  تمشرن ي  هلافاصل  طظاب ر  كمرن او نشيت 

 فيفرب  از قس فش فاش نشس 

( رلرل  ها  روم  از قس ت تمشرن  ا از او پيترس و تمشرن اين ها  ه  او گس.: اگي او  ا 21 و :22:2

ريس  اين ها  نرز رلرل  چظرن  هبظسنس، قس ت خرر  ا از رت. ن  هاي تازه كه با آنها هیچ كار كرده نشده با طناب

يا  انس  ول  تمشرن روها   طظاب طظاه  فهر  كير و تمشرن  ا هي. و گس. ك  فليطرظران هيا  كشتن او منس 

 پا   كير  نخ ا نانظس 
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كظس و ه  او حدرد.  ا  ( رلرل  نا اح. تس و ه  تمشرن گس. ك  چيا او  ا نيخي  ن 21و  :21:2

قس ت خرر  ا از رت.   هفت گیسوي سر مرا با تار ببافي،»گريس  اين ها  تمشرن ه  رلرل  گس. ك  اگي  نم 

فا فر  ا هكشظس  تمشرن  شمشون فلسطینیان آمدندر و نانظس رفعات قبل فييار زن رلرل  چظرن كي« ري  ن 

 هلافاصل  هيخات. و منار  نبير تس، هسون ايظك مثا   از ضعف ر  او هاتس 

( رلرل  اين ها  گلاي  منرز از او خرات.، اگي روتتش را ر،  از قس فش  ا ه  او هگريس، 13ـ:23:2

كظس و  از قس فش  ا ه  رلرل  افشا كير، و من نريا  هلظسش هرر، ن  ايظك   تمشرن ريگي نتراني. نداون.

تسن ـ اختصاص يافتن ه  خسا ـ هرر   نذیرها  هريون  نبظ  هي  نريا  هلظسش نظبع قس فش هاتس، هلك  نشان 

ش  ا از تس، قس ف ا فباط او ها خسا هرر ك  او  ا نريونظس تاخت  هرر، ن  نريايش  و اگي نريايش چرس  ن 

رار  ايظك رلرل   از قس ت او  ا فهمرس  هرر  تب  ك  تمشرن ر  خراب هرر، رلرل  فليطرظران  ا خبي  رت. ن 

 قدرتش از او برفت. كير ويكظسي از فليطرظران تمشرن  ا ه  زانر نشانرس نريايش  ا فياترس و 

 نرييس: ر  اين نر ر ن  (C.H. Mackintosh) ت   اچ نكرظتاش

دلیله برای شمشون بسیار قوي بود، و آنچه كه هزاران فلسطیني نتوانستند انجام  كشش آغوش

 دهند با نفوذ یك زن تنها انجام شد.

اين ها  ك  تمشرن ها فييار يشسا  رلرل  از خراب هيخات.، ريگي نتراني. از قس ت خرر اتتسار  كظس  

 اما ندانست كه خداوند از او دور شده است.

و او  ا ر  غز  ر  متراه  زنسان  كير  و ه  رتتا   كندندران، چشمان تمشرن  ا ( فليطرظ11ـ:12:2

"binding, blinding, grinding bondage of sin"كيرن گظسم وا راتتظس  يك نسي اين خس. ت  وانب   ا ر  قالب 
ه   1

 به بلند شدن شروع نمود.ول   فت   فت  نريا  تمشرن  فصريي كشرس  ات. 

گذ انرسنس و  خداي خود داجونه  قرباني عظیمي وشظی فيفرب رار  و  روران فلسطینیانس( 12ـ:11:2

تمشرن  ا هخاطي منچ  ك  خسايشان هيايشان انجام رار  هرر ه  نمايش گذاتتظس و ر  ضمن او  ا وارا  كيرنس  

قيا   قائم بودك  هيايشان نمايش ريس  ر  حرن نمايش هرر ك  تمشرن ر  نران روتترن  ك  نعبس هي منها 

فا يكبا  ريگي قس فش  ا ه  او هاز گيرانس، منگا  رت. يا  ا گشرر و ها  خداوند استدعا نمودگيف.، تپس از 

فشا  رو تترن  ا از وايشان حيك. رار و هسين فيفرب نعبس وييان تس و فمان  كيان  ك  ر  نعبس ومع تس  

 نيگش هرشتي از ايام زنس  هررنش مرم كش.  هررنس، كشت  تسنس  ور  پايان منس  ات. ك  تمشرن ر 

چرنك  تمشرن ها گيفتن زن  از نران فليطرظران ها منها نرشر  تس، ايظك نرز ر  نيگ ها منها نرشر  

يا  نعبس راورن  نيگ هيا  تمشرن وسا از فليطرظران،  يا  ريگي ر  نران پا   تظگ ا  هي لات  تس، لات 

منرزي : وسا تسن )اختصاص نساتتن ه   رظران  ر  ايظجا نا ر   نترظ  ن هرر فا ر  نران فليط في ن  تييف

                                                      
2

 ـ م   « گي گظا   رتتا   هظس  کر»ترر  ـ فيورراً چرن قالب تعي  رات.، اصلش نرتت  تس، فيوم  من ن 



 

27 

يايمان ه  رت. گظا  ه  نظزل   ترر   يا كيرن انسام خسا( نظجي ه  از رت. رارن قس ت و ناهرر  فس يج  ن 

 هير  و ر  منجا رفن نمررنس  دان هيتگان تمشرن ويس او  ا ه   خرر وييان  ات. 

 (21ـ  13قي واجتماعي )فصول فساد مذهبي، اخلا .3

هاتس  فا منجا ك  زنان نر ر نوي  ا  هي اين كتاب ن  كتاب راو ان ه  نظزلة ضمرم  12فا  :2فصلر 

كتاب راو ان هرانگي واقعة ريگي نري.، هلك  گريا  فيار نذيب ، اخلاق  و اوتماع   12فا  :2ات.، فصرل 

غيق تس  هررنس  كتاب كرچك  وت نرز حاو  فا يخ ات. ك  هظ  اتيائرل ر  ط   يبي  راو ان ر  من 

راو ان نري.، هلك  هيعکسِ كتاب راو ان نگاي  را ر ه  افيار خسائ  هاق  نانس  ر  اين رو ة فا يك فا يخ 

 عبيان  

 (13شود )فصل  الف( مذهب میخا مستقر مي

از  ر و یكصد مثقال نقرهافرایم، هزانير  از  میخا( اولرن ناويا عبا في. از فيار زنرظ   1ـ  :2:2

راني. رزر  اش نسيين كير  هرر، ر  حال  ك  نم  نار ش رزريس  هرر  نار ش رزر  ا هخاطي  هررن ندي 

واقع  پيي خررش ات.  ر  ظايي اني نرخا از نسيين نار  فيترس  هرر، هظاهياين ندي  رزريس  تس   ا ه  

يا  ا ه  او پس رار  او ايظك  رار و ندي  بركتاو  ا  نار ش  ر كير  نار ش نسيين خرر  ا از او هيگيف. و

 ا ه  ز گي  دویست مثقال از نقرهاو  من هيا  نراّت خرر اتتسار  كظس  فراني. از ندي   ا ر  اخترا  رات. ون 

 ريگي  فمثال   يخت  تس  از ندي  هيازر، يك فمثال چره  ها پرتش  از ندي  و  تمثالرار فا هيا  او رو 

خان  تس  او يمچظرن  اش فبسيل ه  ه. يا(  ا ه  خان  خرر هير و خان  يا )فمثال ( نرخا اين ه.:و  :3:2

) را  كهان.( تاخ. و يك   ایفوديخان  خرر هگما ر، هظاهياين   اش، ه  ه. فصمر  گيف. فا كايظ  از خانرار 

، ك  افيايمران  ا از كهان. نظع   اين اقسام البت  هي ضس تييع. خسا هررتخصیص داداز پييانش  ا ه  كهان. 

 كير  هرر  ر  واقع فمام اين نيات  نافی قانرن نرت  هرر  

زيي.، ه  نكان  كرييتان   ف.  ن  قبیله یهوداو ر نران  لحم  بیتك  ر   لاوي( يكيوز يكظسي 21ـ:2::

و ها عشيي  قرم  هيمنس )احتمالا او ر خسن. يهرّ  هرر  ات. افرایمو ر  ويتجر  نكان  هيا  فرقف ر  

اين  تس  نجبر  تس  از منجا ندل كان كظس (  تس  ات.، ول  از منجا ك  قانرن عشيي   عاي. نم  حماي. ن 

وران ه  نعبس نرخا  ترس و ر منجا تاكن تس و نرخا نظصب كهانت  ر  خانرارة خرر  ا ه  او پرشظهار كير، 

لاو  هرر، انا از خانسان يا ون نبرر، هظاهياين واوس تيايط  چرنك  او از قبرل  لاو  هرر  ييچظس ك  او از قبرل 

كاين تسن نبرر  ه  يي حال نرخا رتتمزر وخر ا  و لبا  او  ا فعررن كير و من لاو  ي  نرافد. كير ك  ر  

كير ك  فمام اين فيفربات هي ضس  هايس نرخا  ا ها اين واقعر.  و هيو ن  خسن. نرخا هاتس  اين تخص لاو  ن 

ام خسا هرر، ول  او ها پذييش رتتمزر و تايي نزايا  كا   ها اين كا يا نرافد. كير، هسين فيفرب ريان از احك

 اعلام نشر ت كانل خسا، فيوهي. 
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هاتس: رزريسن پرل هيا   ن « اغتشاش»ا  ك  هيا  فشييح نرضرعات اين فصل نظاتب ات.  كلم 

تخص رزر )مي  روم(، نعبس خصرص   اوانشرن عبارت يا، هيك. طلبرسن از خسا هيا   اختصاص رارن ه  ه.

نرخا  يا هيا  تتايش يهرّ   ر  خرم  اوتماع نمررن، اختصاص لاويان ونيرم نعرل  ه  كهان.، اتتسار  از ه.

(! اين اغتشاش از رل انيان 21 ا عدرس  هي اين هرر ك  خسا او  ا هيا  اين كا يا هيك. خرايس رار )مي  

تس، يرچ يك از اين  اگي تييع. خسا ر  من زنان ر  اتيائرل نياعات ن  ( :)مي  تيچشم  گيفت  هرر 

)انثال  «نماید، اما عاقبت آن، طرق موت است راهي هست كه به نظر مستقیم مي» افتار  ناويايا افساق نم 

 (، منچظانك  ر  فصل هعس نشايس  خراير  كير 21:21

 (13ب( میخا و قبیله دان )فصل 

   من ايام قبرل  ران ر  طلب نلك  هيا  تكرن. خرر هررنس ( ر:ـ  2:28

گريس ك  قبرل  ران تهم  از زنرن ر  نران اتيائرل ر ياف. نكير  هررنس، نظور  اين  )وقت  مي  اول ن 

[ يرچ زنرظ  نگيفتظس، هلك  نظور  ايظي. ك  18ـ13:22نري. ك  ر  اهتسا وقت  ك  كظعان فدير  تس ]يرتع 

خانۀ كتي از ته  ريگيان هرر و هيا  منها هيرا  ك  هرر(  وقت  ك  فعسار  از واترتان ران ه  ته  منها، كرچ

و از او خراتتظس ك  ميا خسا منها  ا ر   اي  ک   آواز جوان لاوي را شناختند ترسنس،  افرایمر  كرييتان  میخا

  ونس هيك. خرايس رار؟ ن 

ا فسرص كيرنس و من  ا انن و م ام يافتظس  گذتت  از من   زمین لایشاز قبرل  ران،  پنج نفر( 21ـ28::

 كيرنس  و قرن  صلح طلب هررنس ك  يميايگان خرر  ا اذي. نم  با كسي كاري نداشتند نيرم من ريا  

ه  تر  لايش  ششصد نفر مرد مسلحا  از تر  خسا فصر  كير  و ها  منها تيايط ايال  لايش  ا يسي 

 س  فت  و ه  خانة نرخا  ترسن

ياه  ه  لايش واترت  كير  هررنس هدر   ا  ک  قبلاً هخش تمالی  ا هيا  رت. پنج نفري( من :1ـ21:28

پس  خانة میخايا  او  ا فصيف كيرنس   تخص لاو  كاين   ايظمائ  كير  وا ر خانة نرخا تسنس و فمام ه.

ن. قبرل   ران هاتس  وقت  ك  نرخا از انسك  گل  و تكاي.، هالاخي  نشتاقان  پذييف. ك  ه  صر ت كاين ر  خس

يايشان اعتياض كيرنس، ه  نرخا گستظس ريان خرر  ا  و هعض  از ايال  تهي ه  نيران ران هخاطي رزريسن ه.

 هبظسر وم ام هاتس ر  غري ايظصر ت کشت  خرايظس تس، و او  ا رت. خال   وان  كيرنس 

نس، ايال   ا كشظس، تهي  ا ترزانرسنس، و از نر حمل  كير لایش( تپايران ران ه  تهي م ام 12ـ  28::1

 یهوناتان ا منجا نصب كيرنس و  تمثال تراشیدهفغرري رارنس  تپس « ران»ه  « لايش»تاخت  و نام من  ا از 

نظصرب كيرنس )فرو  راتت  هاترس ك  انلا   كهانت ا ه  تم.  پسران اوو  موسي پسر جَرشوم،پيي 

نبی نتساوت ات.، و رلرلش ي  ايظي. ك  نبارا فصر  ترر ك  « نرت »ر  نگا ش عبيان  ها « نرت »

 پيتت  ر  نيل خرر هرر  ات.(  نرتا  نب  هان  ه.
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فبسيل ه   داناز من زنان ه  هعس تهي  يمان تخص لاو  ات. ك  قبلاً از او نام هير  تس  یهوناتاناحتمالاً 

يا  طلا  ا قيا  رار  نشخص  رنافان يك  از گرتال پيتت  گيريس  ر  يمرن وا هرر ك  هعساً يه يك كانرن ه.

، اتا   ه  فيخري منجا فرتط فليطرظران )    اول 13ر  مي   «اسیر شدن اهل زمین»نري. ك  عبا ت 

 ( 12:23( و يا متر يان ات. )روم پارتايان 22:1تمرئرل 

يا  خرر ر  نران يهرري  و پيت. نشسنس  هعض  ر  ر ( ويا ه.22نيفتظس )مي   لایشفمان  ايال  ران ه  

ران  ا فشكرل  ا  از قبرل  افياي  هاق  نانسنس، هعض  ي  ك  اعضاء هيرا  نشهر  اين قبرل  هررنس، گيو  فاز 

 رارنس 

 (15ج ـ لاوي و کنیزش )فصل 

اوت.  اين تخص لاو   لاوي و كنیز تر  و من راتتان  ( ايظك ه  راتتان  از فيار اخلاق  ن 21ـ2:22

هرر  او مقا  خرر  ا في  كير فا ه  تهيش هيگشت  فا ه  حيف  خرر،  بیت لحم یهودارات. ك  از كظرز  

من تخص لاو  ه  رنبال كظرزش، ه  خان  پس  او  ف. و چظسين  وز نترالی ر  منجا نعطل  فاحشگ  هپيرازر 

كير ك   او ر خرات. ن كرترس كظرز  ا هيراتت  و ه  تهي خرر هيگيرر، پس  كظرز از  نانس  يي ها  ك  ن 

و  دو الاغ پالان شدهو غلامش هرشتي همانس  ول  تيانجام خان  پس  كظرزش  ا ر  عصي  وز پظج  يميا  ها 

في  كير  وقت  منها ه  يبر  )او تلر (  ترسنس، ريي وق. هرر، ول  ر  منجا فرقف نكيرنس چرنك  تهي  كنیزش

 نرييس: ر  اين نر ر چظرن ن  (George Williams) ويج ويلرانز نيکن كافيان هرر 

گذرانید تا میان  فرزندان خدا، چونكه عاقبت او  بهتر این بود كه لاوي شب را در میان كافران مي

 شرم آورتر از ابتدایش بود.

كي  پرسانبرر فا وا ونكان  ه  منها  ر  قلميو هظرانرن  ترسنس  جِبْعَه( ر  غيوب مفتاب منها ه  12ـ21:22

كير منها  ا ريس ومنها  ا  ك  ر  وِبْعَ  زنسگ  ن  مرد پیر افرایمياهياين ر  خراهان خراهرسنس  منگا  يك هسيس، هظ

 ه  خان  خرر رعرت كير و منها ي  رعرت او  ا پذييفتظس 

 خانه را احاطه( عصي من  وز فعسار  از افيار  ك  انرياف وظي  راتتظس )هظ  هلرعال( 11ـ11:22

تينان    ا هيايشان هراو ر  فظها وائ  ك  ناظي اين  فتا  ه « لاو »ن  فداضا كيرنس ك  كيرنس و از صاحبخا

(، ول  نتأتسان  اين ها  نانظس واقع  تسوم فيتت  نرافو  هيا  22ييتر  ر   وزگا  لرط ات. )پرسايش فصل 

اين هظرانران تييي،  زن وران وا ر كا  نشس  فيار انيان  فا هسين پاي  ات.  نير نرزهان هيا   اض  كيرن

از اين  (Arthur Cundall) خرر  ا ه  منها پرشظهار نمرر  فسيري م فر  كانسل كنیز مرد مهمانو  دختره باكره

 ميات چظرن ات.:

میزبان پیر این داستان یكي از قواعد مهم میهمان نوازي را كه در نظر خواننده این روزگار، بسیار 

پناهان، نقض كرده است. در دنیاي باستان  فاظت از ضعیفان و بيباشد، و آن عبارتست از ح مهم مي

اند در واقع ناشي از ایمان یهودي و  اند، و اگر اعتبار اندكي كسب كرده زنان اعتبار چنداني نداشته

اند موقعیت كنوني خود را بدست آورند. پیر  مخصوصاً ایمان مسیحي بوده است كه زنان توانسه



 

30 

ختر باكره خود و كنیز میهمانش را به مهاجمان منحرف جنسي تسلیم خواست د مرد میزبان مي

 اش وارد نیاید! اي به میهمان گرامي نماید، تا صدمه

( تيانجام نير فيتر  لاو  از في  وانش، كظرز خرر  ا ه  منها فيلر  كير  ه  تيح اين 13ـ13:22

نرير  صبرگايان نير لاو   ن تب ن گرير ك  يما راتتان، اين كظرز ه  قس   نر ر مزا  وظي  قيا  ن 

 ور و از تست  كظس، تپس ويس او  ا هيراتت  و ه  ريا  خرر ن  وظازۀ كظرزش  ا ر  ر گا  نشايس  ن 

ترر ك  فا من زنان ر  اتيائرل تاهد  نساتت  ات.، و من ايظك  هسن كظرز خرر  ا ه   عصبانر. نيفكب علم  ن 

 فيتتس  ه  يك  از قبايل اتيائرل ن  هيُر، و يي فك  من  ا ن  دوازده تكه

 ترنس! قرم اتيائرل از اين  فتا  او گرج ن 

 (21و  :2د ـ جنگ با قبیله بنیامین )فصل 

 لاويومع تسنس و تيح ناويا  ا از زهان  مِصْفهَ( وظگاو ان قبايل اتيائرل )هجز هظرانرن( ر  21ـ 2:13

)يمان  مردان بني بلیعالخي. ه  قبرل  هظرانرن نهل. رارنس فا تظرسنس و فصمر  گيفتظس ها وِبْعَ  هجظگظس، ول  ن

افيار نظريف وظي   ا( ه  رتتان منها هيپا نس فا منها  ا نجازات كظظس  انا قبرل  هظرانرن اين فداضا  ا  ر كير 

 و وظگ مغاز تس 

کاين  نحاسفی( اين واقع  کرفا  زنانی پس از نيگ يرتع و نيل او، افساق افتار، چرنک  18ـ23:13

تيهاز ر  نداهل چها  يزا  تيهاز از تايي قبايل  :33/1:(  قبرل  هظرانرن را ای 18اعو  من زنان هرر )مي  

(  ها اين وورر ر  وظگ اول هظرانرن هري. و رو يزا  تيهاز اتيائرل   ا کش. )ميات :2ـ23هرر )ميات 

(  عل. ايظک  اتيائرل رچا  13ـ11)ميات تيهاز اتيائرلی کشت  تسنس  28333(  ر   ويا وئی روم 12ـ28

هرظر  ک  قرم اتيائرل  نی 18ـ:1و  11و  28چظرن وضعرتی تس، يميا  نبررن منها ها خساونس هرر  ر  ميات 

هالاخي  نجبر  تسنس ر  نداهل خساونس فيوفظی کظظس، فا تيانجام وعسۀ پريوزی  ا از خساونس هشظرنس  ر  وظگ 

 ا ه  کا  هيرنس  منها نيران هظرانرظی  ا از تهي وبع  هريون کشرسنس و  کمینژی ترم، تپا  اتيائرل اتتياف

از هظرانران  ا ر  حرظی ک  ه  صريا فيا   بیست و پنج هزار و یکصد نفرتهي  ا ه  مفش کشرسنس و تپس 

 ( 18ـ12ت يا  ا کشتظس )ميا کيرنس، از پای ر  مو رنس  تپس تهييای هظرانرن  ا مفش زرنس و زنان و هچ  نی

 تر  ک   ـ نا ه  اين نترج  نی :1و  23تيهاز خرر  ا از رت. رار )ميات  :233/1ر  وظگ ترم هظرانرن 

اتا   ه  فلسات  :1ـ11و  13ر  رو  وز اول يزا  تيهاز خرر  ا از رت. رارنس(  کشتا  نذکر  ر  ميات 

(  چظانچ  اين :1ان پظا  گيفتظس )مي  يای کرييت ر  صخي  چهار ماههيای نست  ششصد نفرمخيين نبير ات.  

 تس  تسنس، قبرل  هظرانرن ه  کلی نظديض نی تشصس نسي پظهان نمی

انس از ايظک  قبرل  هظرانرن فدييباً از هرن  فت   ( ايظک يازر  قبرل  هاقی نانسۀ اتيائرل پشرمان تس 23ـ2:12

ترگظس اکرس يار کير  هررنس ک   مِصفهَاين وورر ر  خراتتظس فمانی افيار اين قبرل  کشت  ترنس، ها  ات.  منها نمی

یابیش جلعاد اولرن  ا  حلی ک  ه  نويتان  ترس اين هرر ک  ه   نسيظس  بنیامینیرختيان خرر  ا ه  نيران 
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)يکی از اتباط اتيائرل ک  ه  نِصسَ  نرانس  هرر( ر  تيق ا رن حمل  کظظس، چرنک  تاکظان منجا تپا  اتيائرل 

کشتظس   چهارصد باکرهها هظرانرن کمک نکير  هررنس  پس هسانجا حمل  هيرنس و فمام تاکظان  ا هجز  ا ر  وظگ 

 يا هعساً ه  نيران هاقی نانس  از هظرانرن رار  تسنس، فا نيل هظرانرن نظديض نشرر  و اين هاکي 

نيران اتيائرلی ترگظس هايس هيای هداء هظرانرن، کا  کير   ( ولی هسيهی هرر ک  هرشتي از اين نی11ـ12::2

يار کير  هررنس ک  رختيان خرر  ا ه  هظرانرن نسيظس، و نبايس از ترگظس خرر هيگيرنس  هظاهياين طيحی  يختظس و 

اواز  رارنس ک  يمييان خرر  ا از نران رختيانی ک  ر  وشن تالران  )تايس وشن  مردان بازماندۀ بنیامینه  

  کظظس  و ييگا  نيرم ترلر  اعتياض کيرنس، تايي قبايل ه  منها خرايظس  قصظس، اخترا نی شیلوهيا( ر   خرم 

گس. ک  چظرن اقسانی لازم ات. فا يکی از قبايل اتيائرل ناهرر نشرر  هظاهياين هظرانرن ه  تيزنرن خرر هيگش. 

 و من  ا هيای ميظس  هازتازی کير 

  اتيائرل ر  طی رو ان راو ان را ر  هي اين چظس فصل پايانی کتاب راو ان، نگايی صمرمان  ه  رو قبرل

خرانر  حاکی از اين ات. ک  ها گذت. زنان اوضاع هس و هسفي  منچ  ک  نا نی !تي تايي قبايل اتيائرل چ  منس

فاصل  هگرير  ر  ايظجا نا ناظي  ونسفرانس از خسا ريظس ک  انيان چدس  نی تس! اين وقايع وحشتظاک نشان نی نی

يای خرر  ا  خرانر  رل هاتر   چ  ههتي ات. وقتی ک  اين وقايع  ا نی ريظی نی سي و هیمو ريای کافی ک رت.

 نتمايل ه  خسا و خساونس خرر هظمائر  و ر  فمام  وزيای زنسگی خرر او  ا خسن. کظر  

 در آن ایام در اسرائیل پادشاهی نبود و هر کس»ياهس:  انگرز پايان نی ای غ  ( کتاب راو ان ها ومل 13:12

  «کرد آمد، می آنچه در نظرش پسندیده می

خراير  فرو  خرر  ا نعطرف ه  کتاب  ايظک نی اين يک فصريي فمام قس از اين رو ان فا يک ات. 

 هظمائر  «  وت»لطرف و وذاب 

 


